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1 Avant-propos du Chef du Département 
 

L’an dernier, ce sont 2774 chasseresses et chasseurs qui ont pris leur 
permis. Le nombre de patentes délivrées s’avérant ainsi exceptionnellement 
stable, on peut en conclure que la plupart des nemrods valaisans sont 
satisfaits des méthodes et des modalités de chasse appliquées et qu’ils sont 
disposés à les mettre en pratique. 

On peut également constater que les deux hivers précédant l’exercice 2013 ont eu une 
incidence sur le cheptel chamois. De fait, avec 2595 chamois prélevés le nombre de tirs se 
situe au même niveau que celui constaté après l’hiver exceptionnellement rigoureux de 
2008/2009. Cela étant et dans la mesure où l’hiver dernier a été relativement doux, il sera 
particulièrement intéressant de comparer les prélèvements 2014 avec ceux des années précédentes. 

Chez le chevreuil, avec un total de 1275 animaux prélevés, on constate une légère baisse par 
rapport à l’année précédente. Comme par le passé, le nombre de chevreuils péris reste très 
élevé, en particulier dans la plaine et les bas coteaux. Il en va de même pour les dommages 
aux cultures constatés dans ces régions. Les possibilités additionnelles offertes aux chasseurs 
de prélever une chevrette dans les zones de bas coteaux et un faon de chevreuil durant la 
chasse basse n’ont pas réellement été mises à profit. Il semble qu’il faille un certain temps pour 
que les chasseurs valaisans admettent la nécessité de tirer le faon de chevreuil, pratique qui 
est déjà une évidence dans les autres cantons suisses. Pour autant il se confirme que cette 
chasse doit être maintenue. Il s’agira également de remédier au manque de tirs de chevrettes 
dans certaines régions. Les réflexions initiées vont donc se poursuivre, de sorte à permettre la 
finalisation d’une solution déjà pour le nouvel arrêté quinquennal. C’est seulement ainsi que le 
chasseur peut justifier son rôle de régulateur des mammifères sauvages. 

Chez le cerf, bien que le nombre de prélèvements ait été plus important que l’année 
précédente, la planification n’a pas pu être atteinte durant la chasse haute. De fait, en dépit des 
nombreuses ouvertures partielles de volets de réserves et d’autres mesures 
d’accompagnement telles que l’ouverture de routes, les prélèvements sont restés en dessous 
des prévisions. Ceci résulte en particulier de la météo (épais brouillard durant plusieurs jours de 
la première semaine de la chasse haute), et d’une faible activité de rut dans différentes régions. 
La nécessaire régulation du cheptel cerfs a donc nécessité l’organisation d’une chasse 
complémentaire. Grâce à celle-ci, les objectifs de tirs ont pu être atteints dans toutes les 
régions. Avec 1008 biches prélevées pour 672 cerfs mâles on peut considérer que le contingent 
a pu être stabilisé, voire réduit. Les comptages effectués en début d’année 2014 livreront les 
informations permettant une évaluation définitive de la situation et ils serviront de base à la 
planification de la chasse 2014. 

Dans l’ensemble, les chasseurs ont donc rempli la mission de régulation qui leur revient. Ils l’ont 
accomplie avec la compétence et la diligence requises. Il reste cependant nécessaire 
d’apporter des améliorations organisationnelles, en particulier pour la régulation du chevreuil et 
afin d’éviter de s’exposer aux attaques des milieux opposés à la chasse et de ceux qui 
remplaceraient volontiers les chasseurs par les grands prédateurs.  

La présente statistique qui énonce tous les résultats et détaille les bilans relatifs aux différentes 
espèces confirme le sérieux des suivis opérés par le service de la chasse, de la pêche et de la 
faune et conforte la pertinence de notre gestion de la chasse. Cela étant, je remercie toutes les 
personnes, associations et fédérations, ainsi que les autorités qui s’engagent en faveur de la 
chasse et rendent possibles lesdits résultats. 

A toutes les chasseresses et tous les chasseurs je souhaite de belles observations durant l’été 
à venir, une prochaine saison de chasse bénéfique et je leur adresse mes meilleures 
salutations en St-Hubert. 

 Jacques Melly, Conseiller d’Etat 
 Chef du Département des transports, 

de l’équipement et de l’environnement 
Sion, avril 2014 du Canton du Valais 
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Vorwort des Departementsvorstehers 
 

Im vergangenen Jagdjahr lösten 2774 Jägerinnen und Jäger ein Jagdpatent. 
Die Zahl der gelösten Patente erweist sich damit als ausserordentlich stabil. 
Aus dieser Tatsache darf geschlossen werden, dass die Walliser Jägerinnen 
und Jäger mehrheitlich mit den angewandten Jagmethoden und 
Jagdmodalitäten zufrieden und gewillt sind, diese in der Praxis auch 
umzusetzen. 
 
Beim Gämswild machen sich die beiden letzten aufeinanderfolgenden strengen und langen 
Winter bemerkbar. Die Jagdstrecke mit insgesamt 2595 Gämsen fiel auf das Niveau der 
Abschüsse nach dem ausserordentlich strengen Winter 2008/2009 zurück. Es wird interessant 
sein, die Strecke 2014 zu beurteilen, nachdem der Winter in den meisten Regionen relative 
milde verlaufen ist. 
 
Bei den Rehen wurden mit 1275 Stück etwas weniger Tiere als im letzten Jahr erlegt. Nach wie 
vor ist der Fallwildanteil beim Rehwild, insbesondere in den tiefer gelegenen Zonen unseres 
Kantons sehr hoch. Dies gilt auch für die in diesen Gebieten verursachten Schäden. Die 
zusätzlich gebotene Möglichkeit in diesen tiefer gelegenen Gebieten zusätzlich eine Rehgeiss 
und während der Niederjagd ein Rehkitz zu erlegen wurde von der Jägerschaft nicht genutzt. 
Hier bedarf es wohl noch einiger Zeit um die Jäger an diese Notwendigkeit, welche in allen 
anderen Kantonen der Schweiz bereits eine Selbstverständlichkeit ist, zu gewöhnen. Die 
Rehkitzbejagung muss deshalb aufrechterhalten werden und auch der mangelnde Abschuss 
von Rehgeissen in bestimmten Gebieten muss auf den neuen Beschluss hin thematisiert und 
einer Lösung zugeführt werden. Nur so kann der Jäger seinem Auftrag als Regulator der 
wildlebenden Säugetiere gerecht werden. 
 
Beim Rotwild konnte die Strecke gegenüber dem Vorjahr zwar gesteigert werden, die geplante 
Strecke wurde aber auf der Hochjagd nicht erreicht. Trotz gut geplanter Teilöffnungen und auch 
anderer Begleitmassnahmen, wie der Öffnung von Strassen, konnte der Abschuss 
insbesondere aufgrund des Wetters (dichter Nebel während mehreren Tagen der ersten Woche 
Hochjagd) und geringem Brunftbetrieb in verschiedenen Regionen nicht erreicht werden. Zur 
zwingend erforderlichen Stabilisierung und teilweisen Reduktion des Bestandes war deshalb 
eine Nachjagd erforderlich. Mit der Nachjagd konnten in allen Regionen die Abschussvorgaben 
erfüllt werden und mit 1008 erlegten weiblichen Stück Rotwild gegenüber 672 Stück männlichen 
Tieren darf insgesamt von einer Reduktion des Bestandes ausgegangen werden. Die 
Frühjahrszählungen 2014 werden die notwendigen Informationen zu einer endgültigen 
Beurteilung liefern und bilden gleichzeitig die Basis für die Jagdplanung 2014.  
 
Insgesamt haben die Jäger den Ihnen obliegenden Auftrag zur Regulation kompetent und mit 
der gebotenen Sorgfalt erfüllt. Verbesserungen sind im Bereich des Rehwildes wie oben 
erwähnt erforderlich um den jagdgegnerischen Kreisen und jenen, die die Jäger gerne durch 
das Grossraubwild ersetzen möchten, keine Angriffsfläche zu bieten.   
 
Die vorliegende Statistik enthält alle Resultate der Jagd und detaillierten Zahlen zur Entwicklung 
der einzelnen Arten. Sie zeugt von der seriösen Wildtierbetreuung durch die Dienststelle und 
bestätigt die Richtigkeit der angewanten Jagdmethoden. Ich danke allen Personen, Vereinen 
und Verbänden sowie den Behörden, welche sich für die Sache der Jagd einsetzen und die 
vorgenannten Resultate ermöglichen. 
 
Allen Jägerinnen und Jägern wünsche ich für die bevorstehende Jagdsaison guten Anblick im 
Sommer und Waidmannsheil während der kommenden Jagd. 
 

Jacques Melly, Staatsrat 
Vorsteher des Departements für Verkehr, Bau und Umwelt 

des Kantons Wallis 
Sitten, April 2014 
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2 Rétrospective / Jahresüberblick 
 

Au début novembre déjà, des chutes de neige jusqu’en plaine ont annoncé l’arrivée de 
l’hiver. Celles-ci se sont poursuivies de manière soutenue et au début décembre les 
quantités de neige mesurées étaient deux fois plus élevées qu’habituellement. Les 
températures ont toutefois été plutôt douces dans un premier temps et c’est seulement en 
février qu’une longue période de froid s’est installée et a duré jusqu’en avril. Après une 
accalmie en avril, les températures sont redescendues en mai et on a assisté à des chutes 
de neige tardives. A ce moment-là, les quantités de neige mesurées dans certaines régions 
étaient supérieures à celles du rigoureux hiver 2009 à la même période. Les conditions 
climatiques prévalant durant la période de mise bas des ongulés sauvages ont été 
défavorables. Avec un manteau neigeux permanent et prolongé, cet hiver a été le 
deuxième hiver rigoureux consécutif pour la faune sauvage hivernante. Il a entraîné à 
nouveau un nombre élevé d’animaux péris. 
 
Au mois d’avril, les conditions ont été favorables pour les comptages au phare; les 
comptages de jour du chamois ont été, en revanche, difficiles en raison de la couverture 
neigeuse prolongée dans les zones de haute altitude. Le long hiver et le printemps tardif et 
frais ont ensuite fait place à un été chaud qui s’est prolongé jusque tard dans l’automne. 
L’automne a été particulièrement verdoyant, la végétation ayant maintenu sa fraîcheur bien 
au-dessus de la limite des forêts. Cette situation a aussi influencé la distribution  du gibier 
sur une plus grande surface durant la chasse et elle s’est traduite ensuite par le nombre 
plutôt modéré d’animaux prélevés. Peu avant la chasse haute, une courte période de froid 
a prévalu avec des chutes de neige jusqu’à moyenne altitude. Au début de la chasse 
haute, le temps était maussade et, dans certaines régions, la chasse a été entravée par un 
épais brouillard jusqu’au jeudi de la première semaine. Ensuite, le beau temps et la chaleur 
ont refait leur apparition jusqu’à la mi-octobre où il a neigé jusqu’en plaine. Au début 
novembre, toutes les régions de haute altitude étaient enneigées et, dès la mi-novembre, 
les températures ont fortement chuté. Par la suite, une constellation météorologique 
comprenant des phases de foehn régulières s’est installée durant tout l’hiver entraînant 
d’importantes chutes de neige depuis le Sud ainsi que des températures particulièrement 
douces dans la vallée du Rhône et sur la rive droite.  

 
 

Bereits Anfang November war mit Schneefällen bis in den Talgrund der Winter ins Land 
gezogen. Nachfolgend gab es immer wieder grössere Schneefälle, sodass anfangs 
Dezember in den meisten Gebieten mehr als die doppelte Schneemenge als üblich lag. Es 
herrschten aber vorest milde Temperaturen. Erst im Februar folgte eine lange Kälteperiode, 
die bis in den April andauerte. Nach einer Wärmephase im April folgte im Mai wieder kaltes 
Wetter mit späten Schneefällen. Zu dieser Zeit  lagen  in vielen Gebieten mehr Schnee als 
zum selben Zeitpunkt im harten Winter 2009. Somit herrschten während der Setzzeit des 
Schalenwildes ungünstige Bedingungen vor. Dieser Winter mit seiner langen und 
durchgehenden Schneebedeckung bedeutete für das überwinternde Wild der zweite 
strenge Winter hintereindander, was dann wiederum hohe Fallwildzahlen zur Folge hatte.  
 
Für die Nachtzählungen im April herrschten gute Zählbedinungen vor, die Tagesaufnahmen 
von Gämswild dagegen waren schwierig, da die höher gelegenen Gebiete sehr spät 
ausaperten. Nach einem langen Winter und einem verspäteten kalten Frühling folgte ein 
warmer Sommer, der sich weit in den Herbst fortsetzte. Der Herbst war ausgesprochen 
grün, dh. die Vegetation blieb bis weit über die Waldgrenze frisch. Dies hatte auch einen 
Einfluss auf die Verteilung des Wildes während der Jagdzeit und zeigte sich dann auch bei 
der eher mässigen Jagdstrecke. Kurz vor der Hochjagd gab es zwar einen kurzen 
Kälteeinbruch mit Schnee bis in mittlere Lagen. Der Hochjagdbeginn war trüb und in 
einzelnen Gebieten behinderte starker Nebel die Jagd bis am Donnerstag der ersten 
Woche. Nachfolgend war es aber wieder  schön und warm mit einem Unterbruch um Mitte 
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Oktober, mit Schnee bis in tiefe Lagen. Anfangs November wurden die höheren Gebiete 
definitiv eingeschneit und ab Mitte November fielen die Temperaturen markant ab. Danach 
folgte mit regelmässigen Föhnphasen eine Wetterkonstellation, die sich über den ganzen, 
nächsten Winter wiederholen sollte und die von Süden her sehr grosse Schneemengen 
und im Haupttal und auf der Nordseite ausgesprochen milde Temperaturen mit sich 
brachte. 
 
 

3 Permis de chasse / Patente 
 
Graphique / Graphik 3.1 : 
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Graphique / Graphik 3.2 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

40ème et 50ème Permis / 40. und 50. Patente 
 
En 2013 31 chasseurs ont obtenu leur 40ème permis de chasse, 14 chasseurs leur 50ème et 
58 chasseurs ont plus de 50 permis à leur actif ! 
A relever que le chasseur le plus fidèle a pris son 71ème permis de chasse, il s'agit de M. 
Louis Schoenenberger de Martigny : félicitations ! 
 
2013 haben 31 Jäger ihr 40. Patent und 14 Jäger ihr 50. Patent gelöst. 58 Jäger haben 
mehr als 50 Patente gelöst! 
Der treuste Jäger hat sein 71. Patent gelöst; es handelt sich um Herrn Louis 
Schoenenberger aus Martinach, dem wir hierzu herzlich gratulieren. 
 

Nombre de permis 
Anzahl Patente 

Nombre de chasseurs 
Anzahl Jäger 

65 et +  1 
51 à 64  57 

50  14 
41 à 49  189 

40  32 
 

Lors de l'obtention du 40ème permis de chasse le chasseur peut choisir entre le tir d'un gibier 
ou le permis gratuit (permis G), voici les choix des jubilaires  : 

 
Anlässlich des 40. Patentes kann der Jäger zwischen einem Wildabschuss oder einem 
Gratispatent(Patent G) wählen; nachfolgend die getroffene Wahl: 
 

 Cerf / Hirsch Bouquetin / 
Steinbock 

Permis gratuit/ 
Gratispatent 

 
Choix / Wahl  

 

 
20 

 
3 

 
8 

N = 2774 
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4 Tirs par commune / Abschüsse nach Gemeinden 
Tableau / Tabelle 4.  1 : 
 

2013  Tir par commune

Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

GOMS
Bellwald 1 1 5 2 7 7 7 7
Grafschaft 3 3 6 5 6 11 1 2 3
Binn 5 4 9 13 37 19 69 6 3 9 1
Blitzingen 2 2 7 3 10 2 2 2
Ernen 1 1 4 6 3 13 10 2 12 3
Fiesch 8 8 16 1 8 4 13 2 4 6
Fieschertal 13 1 14 6 6 4 16 4 3 7 1
Lax 1 4 5 1 1 1 3 2 2
Münster-Geschinen 5 5 12 13 4 29 5 5

Niederwald 0 2 1 3 0 1
Obergoms 13 6 19 22 22 11 55 5 5 10 2
Reckingen-Gluringen 4 1 5 3 12 8 23 5 3 8

T o t a l 56 27 83 81 117 54 252 49 22 71 17

ÖSTL. RARON

Bettmeralp 4 2 6 3 16 9 28 3 1 4 2
Bister 1 1 1 1 2 0

Bitsch 4 4 21 10 31 2 2
Grengiols 10 7 17 8 12 6 26 1 1 2 6
Martisberg 3 3 1 1 1 2 3

Mörel-Filet 2 3 5 8 5 13 3 1 4 1
Riederalp 7 9 16 7 18 6 31 3 6 9 1

T o t a l 31 21 52 19 77 36 132 13 11 24 10

WESTL. RARON

Ausserberg 7 2 9 2 2 12 2 14 4
Blatten 13 4 17 6 1 7 14 6 20 3
Bürchen 2 2 3 9 5 17 8 5 13 1
Eischoll 4 3 7 5 3 1 9 8 7 15 4
Ferden 11 10 21 1 3 2 6 3 5 8 1
Kippel 0 1 4 1 6 5 6 11 1

Niedergesteln 6 1 7 1 2 2 5 1 2 3 3
Raron 6 2 8 1 2 1 4 3 1 4 2
Steg-Hohtenn 5 2 7 4 1 5 2 2

Unterbäch 7 6 13 2 7 9 4 2 6 1
Wiler 4 4 3 1 4 4 1 5 5

T o t a l 65 30 95 25 35 14 74 62 39 101 25  
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2013   Tir par commune

Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

BRIG
Birgisch 0 0 0
Brig 5 6 11 2 5 3 10 5 3 8 7
Eggerberg 1 1 2 1 1 2 4 2 2 4 1
Mund 0 0 0
Naters 40 14 54 10 8 4 22 19 6 25 1
Ried-Brig 4 6 10 7 9 4 20 8 8 16
Simplon 20 10 30 14 10 1 25 6 5 11 6
Termen 2 1 3 2 3 1 6 6 3 9 1
Zwischbergen 41 20 61 4 3 1 8 3 2 5 2

T o t a l 113 58 171 40 39 16 95 49 29 78 18

VISP
Baltschieder 0 0 0
Eisten 33 18 51 2 1 3 3 2 5
Embd 15 7 22 1 1 5 4 9

Grächen 15 8 23 2 2 3 3 6
Lalden 0 0 0

Randa 19 19 38 1 3 2 6 3 1 4
Saas-Almagell 24 19 43 2 1 3 5 3 8 1
Saas-Balen 20 18 38 0 2 1 3 1

Saas-Fee 9 10 19 1 1 3 3 2
Saas-Grund 17 20 37 0 1 2 3 1

St-Niklaus 40 16 56 1 1 2 14 4 18
Stalden 8 9 17 1 2 3 3 2 5 2
Staldenried 16 12 28 1 1 8 1 9 3

Täsch 33 13 46 0 4 1 5
Törbel 2 3 5 1 1 2 9 1 10 1
Visp 4 2 6 3 2 5 1 4 5
Vispertermin. 22 18 40 12 4 3 19 14 7 21 9
Zeneggen 7 7 14 0 4 1 5 5
Zermatt 57 32 89 1 1 2 13 14 27 6

T o t a l 341 231 572 24 19 7 50 95 51 146 31

LEUK
Agarn 11 7 18 2 2 1 2 3 1
Albinen 14 11 25 1 1 1 3 13 5 18 5

Ergisch 13 8 21 6 5 11 7 3 10 2
Erschmatt 0 0 0
Gampel-Bratsch 14 8 22 4 4 3 11 7 3 10 9
Guttet/Feschel 4 2 6 0 5 2 7 5
Inden 4 2 6 0 2 2 4
Leuk/Susten 19 17 36 2 10 5 17 25 11 36 15
Leukerbad 2 6 8 0 5 1 6 2

Oberems 11 8 19 3 1 4 10 5 15 5
Salgesch 5 5 3 3 3 9 8 1 9 8

Turtmann-Unterems 6 6 12 2 2 4 2 1 3
Varen 5 4 9 1 1 2 3 2 5 4
T o t a l 108 79 187 21 27 15 63 88 38 126 56  
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2013  Tir par commune

Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

SIERRE
Anniviers 108 61 169 60 111 59 230 58 26 84 10
Chalais 20 15 35 16 37 23 76 10 4 14 3
Chermignon 0 0 0 2
Chippis 1 1 1 3 2 6 0
Grône 11 8 19 7 10 5 22 6 6 12 1
Icogne 8 10 18 0 4 1 5 2
Lens 4 2 6 0 4 2 6 3
Miège 0 0 2 1 3 4
Mollens 2 1 3 4 2 6 1 2 3 2

Montana 1 1 0 0
Randogne 1 1 1 1 2 5 5 5
St-Léonard 2 2 0 0 1

Sierre 2 2 4 1 1 0 4
Venthône 0 0 0 2
Veyras 0 0 0 1

T o t a l 155 104 259 89 165 89 343 90 42 132 40

HERENS
Ayent 12 4 16 2 2 6 2 8 11
Evolène 41 16 57 24 6 1 31 16 14 30 21

Hérémence 24 17 41 25 38 22 85 12 9 21 7
Les Agettes 0 1 1 2 1 2 3 1

Mont-Noble 15 10 25 12 19 8 39 20 6 26 6
St-Martin 24 13 37 20 66 34 120 13 2 15 9
Vex 0 5 5 10 21 4 25 4

T o t a l 116 60 176 83 135 71 289 89 39 128 59

SION
Arbaz 7 9 16 0 0 0 0 3 3 5
Grimisuat 0 0 0 0 0 1 1 2
Salins 0 0 0 0 0 0

Savièse 9 5 14 0 0 0 0 6 2 8 3
Sion 1 1 2 0 1 0 1 6 6 7
Veysonnaz 0 0 0 0 0 0 2

T o t a l 17 15 32 0 1 0 1 13 5 18 19

CONTHEY
Ardon 11 6 17 1 1 1 1 2 3
Chamoson 7 4 11 0 19 3 22 8
Conthey 11 7 18 4 5 4 13 31 3 34 16
Nendaz 22 14 36 14 36 20 70 32 8 40 23
Vétroz 1 2 3 0 0 5
T o t a l 52 33 85 19 41 24 84 83 15 98 55  
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2013   Tir par commune

Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

MARTIGNY
Bovernier 24 17 41 2 2 4 1 5
Charrat 4 4 8 0 0 5
Fully 8 5 13 0 10 8 18 10
Isérables 6 4 10 2 15 7 24 9 1 10 5
Leytron 11 7 18 0 18 1 19 6
Martigny 4 7 11 0 7 3 10 4
Martigny-Cbe 42 22 64 3 3 1 7 7 3 10 1
Riddes 12 7 19 4 15 4 23 9 2 11 6
Saillon 2 3 5 0 1 1 9

Saxon 28 14 42 2 2 5 3 8 9
Trient 38 29 67 6 1 1 8 4 2 6
T o t a l 179 119 298 17 36 13 66 73 25 98 55

ENTREMONT
Bagnes 68 38 106 12 6 18 54 20 74 36

Brg-St-Pierre 19 7 26 9 22 10 41 7 1 8 1
Liddes 13 3 16 9 21 12 42 14 1 15 3

Orsières 87 53 140 18 15 6 39 31 3 34 50
Sembrancher 8 9 17 2 3 5 5 1 6 6
Vollèges 21 14 35 0 22 5 27 8

T o t a l 216 124 340 50 67 28 145 133 31 164 104

ST-MAURICE
Collonges 5 5 10 0 1 1
Dorénaz 5 8 13 0 0 4

Evionnaz 24 8 32 6 3 9 4 1 5
Finhaut 11 9 20 0 2 1 3
Massongex 0 0 2 2
Mex 0 0 0
St-Maurice 2 1 3 1 1 2 2
Salvan 11 10 21 1 4 1 6 4 3 7

Vernayaz 3 1 4 0 0
Vérossaz 7 2 9 1 1 1 1 2
T o t a l 68 44 112 3 10 4 17 16 6 22 4

MONTHEY
Champéry 18 10 28 5 4 1 10 5 1 5
Coll.Muraz 8 10 18 3 3 8
Monthey 1 3 4 1 1 2 8 1
Port-Valais 8 3 11 3 3 3
St-Gingolph 7 2 9 1 1 1 2
Troistorrents 7 8 15 4 4 1 9 10 4
Val d'Illiez 6 5 11 14 14 6 34 14 1 3

Vionnaz 8 4 12 4 1 5 6 1
Vouvry 14 11 25 2 2 6 3

T o t a l 77 56 133 35 24 10 69 61 8 69 13

CANTON 1594 1001 2595 506 793 381 1680 914 361 1275 506
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Année Nbre permis Cerfs Chamois Chevreuils Sangliers Marmottes Renards Lagopède Tétras Canards

Jahr Ausge.Patente Hirsche Gämsen Rehe Wildschw. Murmeltiere
brun

Feldhase
variable

Schneehase Füchse

Schnee-
hühner Birkhähne Wildenten

1950 858 2 430 122 0 1486 1352 60 151
1960 1242 30 1043 251 0 1305 1088 47 89 167
1970 1760 57 2158 879 0 2232 463 17 131 172
1980 2199 252 3456 961 32 1828 1519 10 67 524
1983 2232 264 3412 986 33 1648 1518 138 346
1984 2203 256 3496 1074 57 1079 1559 189 286
1985 2277 285 3447 833 82 1793 1410 85 185 312
1986 2337 605 3466 284 71 1610 1538 44 138 0
1987 2388 413 2960 272 70 1736 1254 74 142 332
1988 2453 682 3126 270 72 1730 1342 88 155 295
1989 2440 640 3332 308 46 1574 1149 47 231 271
1990 2456 665 3405 341 164 1293 1102 30 219 232
1991 2541 655 3334 396 105 1919 1411 67 267 276
1992 2536 823 3254 406 18+20 1149 1260 42 97 334
1993 2510 780 3237 450 28+38 669 1493 79 203 356
1994 2505 630 3401 505 38+16 1408 1169 109 195 371
1995 2513 640 2640 495 50+17 1339 1409 40 236 435
1996 2538 742 3425 566 27+60 1261 1799 79 234 385
1997 2494 592 3132 578 19+34 1984 1190 72 138 370
1998 2467 781 3477 697 17+59 825 1733 69 171 436
1999 2494 618 3265 653 8+50 1768 2233 94 103 426
2000 2521 746 3052 725 13+50 1411 1865 97 104 274
2001 2569 1057 3379 994 19+69 1123 1782 104 131 336
2002 2600 926 3559 1204 16+52 932 1801 95 146 314
2003 2636 1251 2934 1180 20+57 1039 479 173 2101 97 162 559
2004 2643 1274 2796 1511 20+36 1048 484 231 1704 98 187 631
2005 2638 1528 2860 1378 26+40 1113 470 196 2053 153 193 593
2006 2653 1712 2694 1371 14+15 811 416 156 1485 127 216 350
2007 2673 1729 2952 1563 44+47 524 466 140 2117 121 134 245
2008 2712 1473 2938 1544 39+56 928 405 146 2125 90 119 221
2009 2689 1140 2596 1139 16+58 1012 418 145 1890 108 148 404
2010 2699 1314 2728 1239 26+38 899 378 103 2083 89 140 327
2011 2749 1745 3050 1353 27+23 629 417 192 1176 162 186 282
2012 2721 1351 2791 1414 151+13 531 389 190 1655 148 218 336
2013 2774 1680 2595 1275 56+11 835 379 127 1671 103 199 410

838

623

750
749
645
731
569
631
598

1414
1292
1198
1168
886

965

956
933

867
1009

1380

2202
1327

Lièvres  Hasen

3946
4497

5 Evolution des tirs (sans tirs complémentaires) / Entwicklung der Abschüsse (ohne Zusatz) 
Tableau / Tabelle 5.1 : 
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Chevreuil   Rehwild Cerf        Rotwild Chamois    Gä mswild Bouquetin  Steinwild Sanglier Schwarzwild

Effectif du printemps 2013
Bestand Frühling 2013 6006 5827 20000 4963 inconnu/unbekannt

SR estimé
Geschätztes GV 1 :1.5 1 :1.4 1 : 1.9 1:0.88 inconnu/unbekannt
Evolution de l'effectif
Bestandesentwicklung

légère augmentation
leichte Zunahme

légère augmentation
leichte zunahme

stable/diminution régionale
stabil/regional Abnahme

stable/légère diminution 
régionale

stabil/regional leichte 
Abnahme

stable et expansion vers 
Ht-VS

stabil und Ausbreitung 
Oberwallis

Accroissement utile
nutzbare Zunahme 30% 30-35% 15-20% 8-10% -

Gibier péri /Fallwild 1086 315 633 253 10

Dommages aux cultures
Wildschaden Fr.

32'108.10 27'256.60 0.00 3'696.20 26'437.20

Objectifs Stabilisation
Augmentation régionale

SR tirs 2:1
proportion éterles 40%

Stabilisation
Réduction régionale

Améliorer le SR
Economiser des boucs

Tirer sélectivement l'éterle
Valoriser le chasseur

Stabilisation
Augmentation régionale

Réduction
Limitation en raison des 

dégâts

Zielsetzung Stabilisation, regional
Zunahme

GV Abschuss 2:1
Jährlingsanteil 40%

Stabilisation
regional Reduktion

Verbesserung des GV
Einsparung von Böcken

Selektiver Abschuss beim J.
Förderung des Gämsjägers

Stabilisation
regional Zunahme

Reduktion
Schadensbegrenzung

Planification des tirs 2013
Abschussplan

≈ 1500
1868 dont 949 femelles
1868 davon mindestens

949 weibl.
≈ 2'800 410 pas de prévision

keine Vorgabe

1)Résultat chasse 2013+
Tirs complémentaires
1)Ergebnis Jagd 2013 +
Zusatzabschüsse

1275+26
1301

1680+160
1840

2595 + 124
2719

283
56+11

67

1) en % de l'effectif
1) in % vom Bestand

21.6% 31.5% 13.5% 5.7% -

Résultat de la régulation
Ergebnis der Regulierung

à améliorer le SR/
GV ist zu verbessern suffisant/genügend

à améliorer le SR 
GV ist zu verbessern

à améliorer le SR 
GV ist zu verbessern

Insuffisant Ht-VS
umgenügend im OW

6 Vue d’ensemble des espèces d’ongulés 2013/ Übersich t bei den Schalenwildarten 2013  
Tableau / Tabelle 6.1 : 
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7 Chevreuil / Rehwild 

7.1 Objectifs à atteindre et prévisions / Zielsetzu ngen und Vorgaben 
Les objectifs de chasse restent identiques aux années précédentes, à savoir  pour le sexe 
ratio, au maximum deux brocards pour une femelle (SR 1:05) et une proportion minimale 
de jeunes animaux de 40%. 
Sur le plan de la pratique de la chasse, deux nouveautés ont été introduites pour la chasse 
2013 : d’une part, le chasseur porteur d’un nouveau permis A+ avait la possibilité de 
prélever une chevrette non allaitante dans une zone de chasse au chevreuil spécialement 
délimitée. D’autre part, durant la troisième semaine de la chasse basse, une journée 
supplémentaire de chasse aux faons de chevreuil a été planifiée le 17 octobre pour tous les 
chasseurs porteurs d’un permis B dans la même zone spécialement délimitée. Seuls les 
faons de chevreuil pouvaient être prélevés durant cette journée dans un périmètre 
comprenant la plaine du Rhône et les versants situés dans ou à proximité des cultures 
agricoles entre St-Maurice - Viège et Stalden, où sont concentrés la plupart des dommages 
causés par les chevreuils. 
 
Beim Rehwild wurde dieses Jahr nach den gleichen Vorschriften wie in den Vorjahren 
gejagt. Dabei galten die beiden bisherigen Vorgaben: Beim Geschlechterverhältnis sollten 
höchstens zwei Böcke auf eine Geiss (GV 1: 0.5) erlegt werden und der Jungtieranteil sollte 
in der Jagdstrecke mindestens 40 % betragen. 
Zusätzlich wurden für die Jagd 2013 zwei zusätzliche Neuerungen eingeführt: zum einen 
wurde dem Jäger mit Patent A+ mit einem Zusatz die Möglichkeit geboten, in einer speziell 
ausgeschiedenen Rehjagdzone während der Hochjagd eine Galtgeiss zu erlegen; zum 
andern wurde für alle Niederjäger am 17. Oktober während der dritten Rehbockjagd-Woche 
ein zusätzlicher Jagdtag auf Rehkitze in dieser speziell ausgeschiedenen Rehjagdzone 
eingeführt. An diesem Jagdtag waren nur Rehkitze innerhalb dieser Zone frei. Die speziell 
ausgeschiedenen Rehjadzone umfasste das Hauptal mit den tiefergelegenen Talhängen im 
Umkreis der landwirtschaftlichen Kulturen von St. Maurice bis Visp und Stalden, in denen 
hauptsächlich die Schäden durch Rehwild festgestellt wurden. 
 

© Faon de chevreuil, photo Jean.Marcel Délitroz  
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7.2 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüs se und Fallwild 
Graphique 7.2.1 / Graphik 7.2.1 : 
 

Evolution des effectifs / tirs de chasse  (+ tirs globaux dès 2005)  /gibier péri  
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusa tzabschüsse seit 2005) / Fallwild 

Chevreuil / Reh 
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7.3 Tirs par jour de chasse / Abschüsse pro Jagdtag  
Graphique 7.3.1 / Graphik 7.3.1 : 

 

 

7.4 Classes d’âge et sexe ratio / Altersverteilung und Geschlechterverhältnis 
Graphique  / Graphik 7. 4.1 : 
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Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

1/2 et/und 1 1/2 140 39 154 49 94 39 388 42

über 2 1/2 et + 216 61 163 51 147 61 526 58

Total 356 317 241 914

1/2 et/und 1 1/2 84 44 57 50 31 54 172 48

über 2 1/2 et+ 106 56 57 50 26 46 189 52

Total 190 114 57 361

1/2 et/und 1 1/2 224 41 211 49 125 42 560 44

über 2 1/2 et+ 322 59 220 51 173 58 715 56

Total 546 431 298 1275

1  :  0.53 1 : 0.36 1 : 0.24 1 : 0.40

Objectif :  Tir des jeunes animaux minimum 40 % et sexe ratio fixé à 1 : 0.5
Zielsetzung:

Canton

 Jungtierabschuss mindestens 40 % und Geschlechterverhältnis GV beim Abschuss höchstens 2:1

Böcke 
Brocards

Geissen 
Chevrettes

Böcke + 

Geissen 

Brocards + 

Chevrettes
GV   Bock:Geiss                     

SR Boucs:Chèvres

Mittelwallis
Altersklasse  
Classe d'âge

Oberwallis Unterwallis Total Kanton
Haut Valais Centre Bas Valais

Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew.

n poids n poids n poids n poids

Kitz/Cabris 5.5 12.0 4 9.3 2 12 0 6 10.2

1 1/2 10.3 21.5 136 17.1 151 16.6 93 15.8 380 16.6

2 1/2 - 6 1/2 10.2 22.3 199 19.0 160 18.3 135 17.5 494 18.5

7 1/2 + 15.0 24.2 17 19.3 3 18.9 11 19.3 31 19.2

Total 356 316 239 911

Kitz/Cabris 7.0 13.0 3 8.7 4 9.9 0 7 9.4

1 1/2 9.0 19.1 80 16.1 52 15.6 31 14.4 163 15.6

2 1/2 - 6 1/2 10.4 23.0 92 18.0 55 17.3 25 16.7 172 17.5

7 1/2 + 10.5 21.7 11 17.5 2 17.9 1 21.7 14 17.9

Total 186 113 57 356

Centre Bas Valais Canton

Böcke  
Brocards

Geissen  
Chevrettes

Altersklasse  
Classe d'âge

Min Max

Oberwallis Mittelwallis Unterwallis Total Kanton

Haut Valais

 

Tableau 7.4.2 :   Tirs de jeunes chevreuils et d’adultes ainsi que sexe ratio dans les trois 
régions cantonales et dans l’ensemble du canton  

Tabelle 7.4.2 : Rehwildabschüsse Jungtiere und adulte Tiere und Geschlechterverhältnis 
in  den Kantonsteilen und im Kanton 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7.5 Poids / Gewicht 

Tableau 7.5.1 : Poids minimum, moyen et maximum dans les trois régions et dans le 
canton 

Tabelle 7.5.1 :  Minimum und Maximum und mittleres Gewicht in den drei Kantonsteilen 
und im Kanton  
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Graphique / Graphik 7.5.2 : 
 
Rehwild Jährlingsbock 2005-13 : Mittleres Gewicht im Kanton und in den 3 Kantonsteilen 
Chevreuil éterle 2005-13 : poids moyen cantonal et dans les 3 régions du canton 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique / Graphik 7.5.3 : 
 
Rehwild Böcke 2 ½ - 6 ½  2005-13 : Mittleres Gewicht im Kanton und in den 3 
Kantonsteilen 
Chevreuil 2 ½ - 6 ½ 2005-13 : poids moyen cantonal et dans les 3 régions du canton 
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Graphique / Graphik 7.5.4 : 
 
Rehwild Schmalrehe  2005-13 : Mittleres Gewicht im Kanton und in den 3 Kantonsteilen 
Chevrette éterle 2005-13 : poids moyen cantonal et dans les 3 régions du canton 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique / Graphik 7.5.5 : 
 
Rehwild Geissen 2 ½ - 6 ½  2005-13 : Mittleres Gewicht im Kanton und in den 3 
Kantonsteilen 
Chevreuil adulte 2 ½ - 6 ½ 2005-13 : poids moyen cantonal et dans les 3 régions du 
canton 
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Graphique / Graphik 7.5.6 : 
 
Rehwild Geschlechterverhältnis 1 Bock/Geiss im Kanton und in den 3 Kantonsteilen 
Comparaison sexe-ratio chevreuil 1 mâle/femelle dans le canton et dans les 3 régions du 
canton 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 © Chevreuil épuisé, photo Dolf Roten 
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7.6 Développement des bois /Geweihausbildung 

Tableau 7.6.1 : Brocards : développement des bois au niveau cantonal 

Tabelle 7.6.1 :  Rehwild Böcke: Geweihenden im Kanton 

 unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade

impair pair impair pair impair pair impair pair

191 37 108 19 24 1

191

42 29 121 67 231 3 2

42 2

5 5 5 3 11 1 1

5 1

71 234 89 266 5 0 0 0

238 3

2013- % 26

2012 - % 23

2011-% 18

2010 - % 18

2009 - % 25

2008 - % 17

2007 - % 14

2006 - % 21

2005 - % 19

34 39 1

27 50 1

34 45 1

25 57 1

29 55 2

31 50 2

35 39 1

37 39 1

27 54 1

Total 906
305 355 5 0

7 1/2 + 31
10 14 1 0

2 1/2 - 6 1/2 495
150 298 3 0

1 1/2 380
145 43 1 0

keine 
Anga-
ben

pas de 
donnée Total

4-Points 6-Points 8-Points 10-12-Points
Alters-
klasse  
Classe 
d'âges

Spiesser  
Daguet

4-Ender 6-Ender 8-Ender 10-12-Ender

 
 
 

7.7 Conclusions / Schlussfolgerungen 
 
Le long hiver 2013 avec sa couverture neigeuse permanente a causé la perte d’un grand 
nombre d’animaux dans les zones de haute altitude. Le cheptel chevreuil a cependant 
continué à augmenter sur l’ensemble du canton. Avec un nombre d’animaux péris de 
1086 et le prélèvement de 1275 unités, on compte une perte totale d’effectif de 2361 
animaux dans le canton. 
La chasse supplémentaire octroyée au moyen du permis A+ durant la chasse haute n’a 
pas trouvé l’écho escompté auprès des chasseurs puisqu’il n’a intéressé que 31 
chasseurs et que seuls 3 chasseurs ont prélevé une chevrette supplémentaire grâce à ce 
permis. Le jour de chasse supplémentaire introduit dans la zone spécialement délimitée 
durant la troisième semaine de la chasse au brocard n’a pas non plus permis d’atteindre 
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la régulation souhaitée. Seuls 7 animaux ont été prélevés et annoncés lors de cette 
journée. 
Le sexe ratio de 1:0.4 s’est encore péjoré par rapport à l’année dernière. Dans le Haut-
Valais, l’objectif a été atteint alors que dans le Valais central près de 3 brocards pour une 
chevrette, et même 4 dans le Bas-Valais, ont été prélevés. Le deuxième objectif a été 
atteint dans le canton avec une proportion de 44% de jeunes animaux, proportion 
supérieure à 40% dans toutes les régions du canton. (tableau 7.4.2 et graphique 7.5.6) 
 
L’évolution du poids moyen du chevreuil depuis 2005 est illustrée par les graphiques de 
7.5.2 à 7.5.5. Comme toujours, on constate un gradient dégressif de l’Est à l’Ouest. En 
général, on peut dire que le poids moyen du chevreuil dans le Haut-Valais est plus élevé 
que celui de la moyenne cantonale alors que celui du Valais central et du Bas-Valais est 
inférieur, les chevreuils du Bas-Valais étant encore significativement plus légers. Ceci 
peut avoir plusieurs causes. En général, les chevreuils sont plus lourds dans les régions 
de montagne. A cela s’ajoute également un effet de densité : dans le Valais central et le 
Bas-Valais, la plaine est située à plus basse altitude et la ceinture forestière sur les flancs 
de la vallée est donc plus large. De plus, dans les forêts de feuillus souvent très fermées 
et de grande dimension, le comptage du chevreuil et la chasse s’avèrent plus difficiles. 
Dans les zones basses des forêts fermées et des cultures, les chevrettes ne semblent 
pas attirer les chasseurs durant la chasse haute. La difficulté d’identifier une chevrette 
non suitée avec certitude est plus grande. 
 
Comme nous l’avons déjà constaté après les hivers de 2009 et 2012, un hiver rigoureux 
n’a pas une grande influence sur le poids des chevreuils en automne. Apparemment, les 
animaux ayant survécu à l’hiver ont pu récupérer leur poids entre l’hiver et l’automne 
suivant. En revanche, le très long hiver 2013 a influé négativement sur le développement 
des bois des brocards. Un nombre nettement plus élevé de daguets et de ramure 
inférieure de six pointes a été prélevé que lors des hivers doux et les proportions 
respectives de ces deux catégories sont pratiquement identiques à celles de l’hiver 
rigoureux de 2009 (tableau 7.6.1). Ceci s’explique par le fait que le développement des 
bois coïncide avec la saison d’hiver lorsque les animaux luttent pour leur survie. Durant le 
rigoureux hiver 2009, plus de la moitié des 1239 animaux péris ont été victimes des 
conditions climatiques alors que seul un tiers étaient des victimes du trafic automobile. 
Pour l’année 2013 en revanche sur un total de 1086 chevreuils péris, seuls 400 animaux 
ont été victimes de l’hiver et plus de 500 victimes du trafic automobile. 
 
Comme déjà constaté depuis de nombreuses années, nous sommes arrivés à la 
conclusion qu’il faudrait prélever davantage de chevrettes sur les bas coteaux. La 
proposition respective du permis A+ et de la journée supplémentaire de chasse durant la 
chasse basse dans une zone spécialement délimitée n’ont eu que très peu d’écho auprès 
des chasseurs. Cet objectif doit cependant être poursuivi dans le cadre d’une chasse 
durable, d’autant plus que les dommages causés aux cultures sont concentrés dans ces 
régions. La proposition qui a été faite par le SCPF et soutenue par les présidents est de 
maintenir le permis A+ et le tir du faon dans la zone délimitée et d’ouvrir une journée de 
chasse aux brocards aux tirs du faon. De cette manière, la chasse sera plus attractive 
pour les chasseurs du permis B. Cette chasse fera l’objet de modification en fonction des 
résultats obtenus : augmentation du nombre de jour, extension/modifications de la zone 
de chasse délimitée. 
 
Der lange Winter 2013 mit dauernder Schneebedeckung forderte in den höher gelegenen 
Regionen hohe Fallwildzahlen. Trotzdem war der Rehwildbestsand im Kanton insgesamt 
weiter angewachsen. Mit einem Fallwildanteil von 1086 und einem Gesamtabschuss von 
1275 ergab dies einen Gesamtabgang von 2361 Tieren im Kanton. 
Die zusätzliche Bejagung über das Patent A+ während der Hochjagd fand bei der 
Jägerschaft keinen grossen Zuspruch. Dieser Zusatz wurde nur von 31 Jägern gelöst und 
nur gerade 3 Jäger erlegten mit diesem Patent eine zusätzliche Rehgeiss. Auch der 
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zusätzliche Jagdtag in der dritten Rehbockjagdwoche in der speziell ausgeschiedenen 
Rehjagdzone brachte nicht die erhoffte Regulation. Nur gerade 7 Tiere wurden  an diesem 
Jagdtag erlegt und gemeldet. 
 
Das Geschlechterverhältnis von 1:0.4 verschlechterte sich gegenüber letztem Jahr noch 
zusätzlich. Im Oberwallis wurde die Vorgabe zum GV gut erfüllt, im Mittelwallis wurden 
dagegen annähernd 3 Böcke und im Unterwallis sogar 4 Böcke pro Geiss erlegt. Die 
zweite Vorgabe wurde im Kanton mit 44 % Jungtieranteil gut erfüllt und in allen drei 
Kantonsteilen war dieser Wert über 40 % (Tabelle 7.4.2 und Graphik 7.5.6). 
 
Die Entwicklung der Durchschnittsgewichte beim Rehwild seit 2005 ist in den Graphiken 
7.5.2 bis 7.5.5 dargestellt. Wie immer zeigt sich hier der abnehmende Gradient von Ost 
nach West. Generell kann man sagen, dass das Durchschnittsgewicht des Rehwilds im 
Oberwallis über dem Kantons-Mittelwert liegt, jenes im Mittelwallis und Unterwallis 
darunter, wobei die Rehe im Unterwallis noch deutlich leichter sind. Dies kann mehrere 
Gründe haben. Generell sind im Berggebiet die Rehe etwas schwerer. Dazu kommt aber 
auch ein Dichte-Effekt: Im Mittel und Unterwallis liegt die Talsohle tiefer und der 
Waldgürtel an den Talflanken ist entsprechend breiter. In den Laubwäldern sind sowohl 
die Erfassung des Rehwilds wie auch die Bejagung viel schwieriger. Zudem scheint die 
Rehgeiss für die Jäger während der Hochjagd hier nicht sehr attraktiv zu sein. Es ist auch 
viel schwieriger im bewaldeten Gebiet eine nicht führende Rehgeiss sicher anzusprechen. 
Wie wir bereits nach dem Winter 2009 und auch nach dem Winter 2012 festgestellt 
haben, hat ein harter Winter keinen grossen Einfluss auf die Gewichte der Rehe im 
Herbst. Offensichtlich können sich die Tiere, die den Winter überlebt haben, bis zum 
Herbst genügend erholen und das Gewicht wieder aufbauen. Dagegen machte sich der 
lange Winter 2013 bei der Geweih-Entwicklung der Böcke negativ bemerkbar. Wir haben 
deutlich mehr Spiesser und weniger Sechs-Ender in der Strecke als nach milden Wintern 
und die jeweiligen Anteile von 2013 sind praktisch identisch mit jenen nach dem extremen 
Winter 2009 (Tabelle 7.6.1). Dies ist gut nachvollziehbar, da der Geweihaufbau voll in die 
Winterzeit fällt, in der die Tiere gleichzeitig ums Überleben kämpfen müssen. Im extremen 
Winter 2009 mit einer Fallwildzahl von 1239 waren über die Hälfte Winteropfer und nur 
rund ein Drittel waren Verkehrsopfer. Für das Jahr 2013 waren auf 1086 Stück knapp 400 
Winteropfer und über 500 Verkehrsopfer zu verzeichnen. 
 
Wie bereits seit mehreren Jahren ziehen wir den Schluss, dass in den tiefer gelegenen 
Tal nahen Hängen weit mehr weibliches Rehwild erlegt werden sollte. Der dazu gemachte 
Vorschlag mit dem Patent A+ und dem zusätzlichen Jagdtag während der Niederjagd in 
einer  speziell ausgeschiedenen Zone fand bisher bei der Jägerschaft wenig Zuspruch. 
Dies muss aber im Sinne einer nachhaltigen Bejagung weiterverfolgt werden, da sich in 
dieser Zone auch die Schäden an den Kulturen konzentrieren. Die Dienststelle schlägt 
vor, das Patent A+ beizubehalten und den Rehkitzabschuss auch an einem 
Rehbockjagdtag in dieser Zone zu gestatten. Diese Version wurde von den Präsidenten 
an deren Konferenz gut geheissen. Die Jagd sollte so für den Inhaber des Patentes B 
attraktiver werden. Gemäss den Resultaten wird diese Jagd auf den neuen Beschluss hin 
weiter diskutiert und angepasst. Die Anpassung kann sowohl die Anzahl der Tage, die 
Ausweitung der Zone oder die erlaubten Kategorien betreffen. 
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8 Cerf / Rotwild 

8.1 Objectif et planification de la chasse / Zielse tzung und Abschussplanung 
 
Au printemps durant les comptages au phare, les bonnes conditions ont prédominé et des 
résultats fiables ont ainsi pu être obtenus. Dans l’ensemble du canton, une augmentation 
du cheptel a été constatée, avant tout dans le Valais central où un nombre nettement plus 
important de cerfs a été relevé. En raison des dommages d’abroutissement sur le 
rajeunissement signalés par les services forestiers, dans certaines régions, la planification 
a été augmentée à 35% pour réduire l’effectif de cerf. Pour les autres régions, l’objectif est 
resté à la stabilisation à l’exception de deux régions où les populations présentaient des 
effectifs faibles. De plus, la réglementation relative au tir du daguet et celle permettant le 
tir d’une seconde biche ont été maintenues. En fonction des nécessités dans des unités 
de gestion particulières, des volets de réserves ont été ouverts pour la chasse des biches 
et des faons. Au total, 45 volets de réserves ont été ouverts aux chasseurs, dont 16 dans 
le Haut-Valais, 21 dans le Valais central et 8 dans le Bas-Valais. 
 
Les quotas de tir prévus n’ayant pas pu être atteints durant la chasse haute dans 
certaines unités de gestion, une chasse spéciale a été organisée pour la première fois 
depuis l’introduction de la planification de chasse en 1996. L’objectif était d’atteindre le 
quota planifié des femelles dans les trois régions concernées. Dans le Haut-Valais, les 
régions concernées 1 et 6 ont été subdivisées de deux à quatre zones et les chasseurs 
inscrits répartis dans ces zones. Le nombre maximum de chasseurs autorisés 
correspondait au double du total des femelles à prélever. La durée de la chasse était 
limitée à 12 jours et la chasse a débuté après la clôture de la chasse basse. Les 
chasseurs étaient autorisés à chasser les biches et les faons, le tir du faon étant à 
prioriser selon les possibilités. Pour cette raison, le prix de la viande de faon a été fixé 2.- 
CHF en dessous de celui de la biche fixé à CHF 4.-.  

 
Im Frühjahr herrschten während der Nachtzählungen gute Bedingungen vor und so 
konnten relativ verlässliche Zählresultate erreicht werden. Insgesamt ergab es  für den 
ganzen Kanton eine Zunahme, vor allem im Mittelwallis wurden deutlich mehr Hirsche 
gezählt. Aufgrund der vom Forst signalisierten Problemgebiete in einzelnen Regionen mit 
Verbiss Schäden am Jungwuchs wurde für einzelne Regionen mit 35% eine Reduktion 
des Hirsch-Bestandes angestrebt. Für die anderen Regionen wurde eine Stabilsierung 
vorgegeben mit Ausnahme von zwei Regionen mit geringen Bestandeszahlen. Im 
Weiteren wurde die Regelung für den Abschuss einer zweiten Hirschkuh sowie jene für 
den Hirschspiesser in der bisherigen Form belassen. Je nach Dringlichkeit wurden in den  
jeweiligen Regionen Teilgebiete von Banngebieten für die Jagd auf Kahlwild geöffnet. 
Insgesamt standen dem Jäger 42 Teilgebiete offen, davon entfielen 16 auf das 
Oberwallis, 21 auf das Mittelwallis und 5 auf das Unterwallis. 
 
Da während der Hochjagd in einzelnen Regionen die vorgegebene Abschussquote 
deutlich verfehlt wurde, wurde erstmals die seit der Einführung der Abschussplanung 
1996 vorgesehene Nachjagd durchgeführt. Ziel der Nachjagd war es, den für den 
weiblichen Anteil geplanten Minimalabschuss zu erreichen. Im Oberwallis wurden die 
beiden betroffenen Regionen 1 und 6 noch zusätzlich in zwei bis vier Zonen unterteilt und 
die angemeldeten Jäger auf diese Zonen aufgeteilt. Es wurden höchstens doppelt so viele 
Jäger wie zu erlegendes, weibliches Wild aufgeboten. Die Jagdzeit wurde auf maximal 12 
Tage begrenzt und die Jagd begann nach Abschluss der Niederjagd. Für die Jagd waren 
Kühe und Kälber offen, wobei nach Möglichkeit zuerst das Kalb erlegt werden sollte. Der 
Kilopreis für das Kalb wurde dementsprechend mit Fr. 2.- tiefer als jener für die  Kuh mit 
Fr. 4.- angesetzt. 
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8.2 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüs se und Fallwild 
Graphique / Graphik 8.2.1 : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique / Graphik 8.2.2 : 
 

 
 

 

Evolution des effectifs / tirs de chasse (+ tirs gl obaux dès 2005) /gibier péri  
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusa tzabschüsse seit 2005) / Fallwild 

Cerf/Hirsch 
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Bestand

% am Bilanz % am Teilgeb.

Region Bestand T m w T m w T m w T m w T weibl. Bestand m w T

1                       
Goms-Aletsch 1226 35% 215 430 122 143 265 14 105 119 19 14 33 155 262 417 47 34% 41 52 44 96

2                
Brigerb.    
Simplon 273 30% 41 82 31 31 62 0 1 10 11 32 41 73 0 27% 2 12 9 21

3               
Nanz-Saas 196 30% 29 28 21 19 40 0 3 8 11 24 27 51 -2 26% 1 4 4 8

4             
Mattertal 119 30% 18 36 6 8 14 0 0 9 9 6 17 23 -1 19% 0 4 5 9

5               
Schattenberge- 

Augstbord 268 30% 40 80 32 40 72 0 5 3 8 37 43 80 3 30% 8 10 9 19
6            

Sonnenberge-
Lötschen 337 30% 50 100 42 31 73 1 19 20 1 2 3 44 52 96 2 28% 1 2 8 10

Total 2419 31% 393 756 254 272 526 15 124 139 29 46 75 298 442 740 49 31% 53 84 79 163

Siere 1 1/2+
223  =   30 %

Jungtiere
329  =  44%

*Zusatz: Hirsche 40. Patent / Aufgefundene Tiere von der Jagd/ Verwaiste Kälber/ Abschüsse zur Schadensprävention/ Zusatzabschüsse durch Wildhut

Nachjagd

186 =  25%

*Zusatz bis E. 
Dezember

Kühe 2 1/2+
159  =  22% 252   =  34%

GV: 1  :  1.1 7 % am Bestand
Kälber Kühe 1 1/2+  23 % am 

Gesamtabgang von 
874

Gesamtabschuss

331 =  45%
Stiere 2 1/2+

Jahresübersicht 2013 Rotwild Oberwallis

Abschussplanung Abschuss  Fallwild 

Frühlings-
Bestand m/w

Hochjagd

 

8.3 Récapitulatif annuel par région et par unité de  gestion du cerf / Jahresübersicht in den Kantonste ilen und 
Hirschregionen 
Tableau / Tabelle 8.3.1: 
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Tableau / Tabelle 8.3.2: 

Effectif

% de Bilan % de Volets T

Région Effectif T m f T m f T m f T m f T fem. Effectif m f
(m, f, 

indét.)

7   (8*)                    
Anniviers 731 35% 128 256 119 204 323 0 10 5 15 129 209 338 81 46% 140 22 14 36

9               
Montana 58 30% 8 16 7 3 10 0 0 7 3 10 -5 17% 0 0 0

10   (8*)  val 
d'Hérens 
Sevanne 810 35% 141 282 77 74 151 10 51 61 13 6 19 100 131 231 -10 29% 17 8 9 17

11              
Val 

Hérémence 147 30% 22 44 34 54 88 0 5 5 34 59 93 37 63% 32 5 3 8

12           
Nendaz 385 35% 67 134 35 84 119 0 3 2 5 38 86 124 19 32% 70 7 7 14

13           
Derborence 67 30% 10 20 6 8 14 0 1 1 2 7 9 16 -1 24% 0 0 0

Total 2198 34% 376 752 278 427 705 10 51 61 27 19 46 315 497 812 121 37% 259 42 33 75

Mâles 1 1/2+
223  =   28 %

Jeunes animaux
344  =  42%

Tableau récapitulatif 2013cerf Valais central
Planification 

chasse Tirs
Gibier péri

(m, f, indét.)

Effectif 
printemps m/f

Chasse haute Tir complémen. Tirs globaux

Biches 2 1/2+
304   =  38%

(8*) 1/2 Val de Réchy avec Anniviers
      1/2 Val de Réchy avec Val d'Hérens-Sevanne

SR: 1 : 1.6 3% de l'effectif

Faons Biches 1 1/2+
9% du gibier tiré et 

péri sur 887
205 =  25% 384 =  47%

Mâles 2 1/2+
164  =  20%

Chasse spéciale
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Tableau / Tabelle 8.3.3: 
 

 Effectif

% de Bilan % de Volets T

Région Effectif T m f T m f T m f T m f T fem. Effectif m f
(m, f, 

indét.)

14                       
Bagnes 16 25% 2 4 12 5 17 0 0 0 0 12 5 17 3 106% 2 1 3

15                
Saxon 25 30% 4 8 2 0 2 0 0 0 0 2 0 2 -4 8% 1 0 1

16                  
Dt de Morcles 12 25% 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 -1 0% 0 0 0

17       
Entremont 520 30% 78 156 49 79 128 0 11 4 15 60 83 143 5 28% 29 27 16 43

18              
Trient 236 30% 35 70 11 19 30 0 5 2 7 16 21 37 -14 16% 9 4 13

19             
Illiez 328 30% 49 98 30 29 59 0 2 13 15 32 42 74 -7 23% 5 6 7 13

20           
Chablais 73 30% 11 22 11 2 13 0 2 0 2 13 2 15 -9 21% 5 0 5

Total 1210 30% 180 360 115 134 249 0 0 0 20 19 39 135 153 288 -27 24% 34 50 28 78

Mâles 1 1/2+
116  =   40 %

Jeunes animaux
117  =  41%

Gibier péri
(m, f, indét.)

Effectif 
printemps m/f

Chasse haute Tir complémen. Tirs globaux

Biches 2 1/2+
88  =  30%

SR: 1 : 1.1 7  % de l'effectif

Faons Biches 1 1/2+
21% du gibier  tiré 

et péri sur  366
52  =  18% 120  =  42%

Mâles 2 1/2+
83  =  29%

Chasse spéciale

Tableau récapitulatif 2013 cerf Bas-Valais
Planification 

chasse Tirs
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Tableau / Tabelle 8.3.4: 
 

Effectif 
Bestand

Région 
cantonale %  

Bilan 
Bilanz % 

Volet 
Teilgeb.

Kantonsteil
Effectif 

Bestand T m/m f/w T m/m f/w T m/m f/w T m/m f/w T f/w
Effectif 

Bestand m/m f/w

Haut Valais 
Oberwallis 2419 31% 393 756 254 272 526 15 124 139 29 46 75 298 442 740 49 31% 53 84 79 163

VS-central 
Mittelwallis 2198 34% 376 752 278 427 705 10 51 61 27 19 46 315 497 812 121 37% 259 42 33 75

Bas-VS 
Unterwallis 1210 30% 180 360 115 134 249 0 0 0 20 19 39 135 153 288 -27 24% 34 50 28 78

Total 5827 32% 949 1868 647 833 1480 25 175 200 76 84 160 748 1092 1840 143 32% 346 176 140 316

Mâles 1 1/2+
562  =   31 %

Jeunes animaux
790  =  43% 644   =  35%

Mâles 2 1/2+
406  =  22%

SR/GV: 1 : 1.5 5  % effectif/ Bestand

Faons Biches 1 1/2+ 15  % du gibier tiré et 
péri sur /am 

Gesamtabgang von 
2156

443 =  24% 835  =  45%

Abschuss    
planung Tirs - Abschuss  

**Gibier péri 
**Fallwild 

Chasse spéciale

Biches 2 1/2+

Effectf 
printemps
Frühlings-
Bestand

m/f 
m/w

Chasse haute 
Hochjagd

*Tir compl./ 
*Zusatz

Total tirs globaux 
Gesamtabschuss T

(m/m,f/
w ,indét/
unbest.)

Récapitulatif annuel 2013 cerf total du canton - Ja hresübersicht 2013 Rotwild Kanton 
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Kalb m Kalb w 1 1/2

<=25 >25 Schmaltiere  galt melk galt melk galt melk

Region 1  Zone 1 0 0 5 11 5 7 0 5 10 2 5

Massa-Teifbach 5

Region 1 Zone 2 0 0 3 7 0 5 0 3 5 2 2

Teifbach-Deischbach 0

Region 1 Zone 3 0 1 2 5 0 1 0 1 6 0 0

 Deischbach -Fieschertal 0

Region 1 Zone 4 1 0 2 11 2 3 2 1 3 1 0

Inneres Binntal 2

Region 6  Zone 5 0 0 0 3 0 0 0 2 3 0 0

Massa Baltschiedertal 0

Region 6  Zone 6 0 0 1 2 2 0 1 1 5 0 0

Lonza- Dala 2

Region 10  Zone 7 2 1 7 10 2 4 2 9 24 0 0

rechte Seite Eringtal 2

3 2 20 49 11 20 5 22 56 5 7

11

Schmaltiere 
11 davon

galt  
47           

 melk 
68       

melk  
78%  

Abschuss  
Vorgabe

Nachjagd Hirsch 2013

Total

männl. weibl.

Total

0 3 7  ( 1 galt / 6 melk)

200                
(25 m/175 

w)

40

20

15

25

12

12                   
(1 m/ 11 w) 

50                   
(5 m/45 w)

2

1

12

Spiesser           
5

Kälber           
69

Kühe 2 1/2+ 
115 

12

30

154

61                 
(10 w/51 w)3 17 39  ( 13 galt / 26 melk)

5 69 25 78

26                   
(3 m/23 w)1 13 10  (5 galt / 5 melk)

8                    
(0 m/ 8 w) 0 3 5  ( 2 galt / 3 melk)

27                   
(3 m/24 w)0 10 17  (10 galt / 7 melk)

16                   
(3 m/13 w)1 7 8  (2 galt / 6 melk)

Region  Zone 1 1/2 2  1/2  3 1/2 - 10 1/2 11 1/2 +

0 16 29  (14 galt / 15 melk)

28

Anzahl 
Jagdtage

1

2

6

4

12

Tableau / Tabelle 8.3.5: Resultate der Nachjagdin d en Zonen von 3 Regionen und Abschussvorgebe 
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Volet
Teilgegbiet Total
KBG 2 9 3 12
KBG 6 1 1
KBG 7 8 3 2 13
KBG 13 3 3
KBG 16 1 1
KBG 17 9 1 1 11
KGB 18 0
KGB 21 1 1 2
KGB 32 1 1
KGB 59 0
KGB 70 6 2 8
EBG 3a 1 1
EBG 4a 0
EBG 5b 0
EBG 5d 0
EBG 5c 0

Total Oberwallis 0 38 5 10 53

Volet
Teilgegbiet Total
97a 14 1 8 23
98a 19 5 3 27
101a 9 2 3 14
103a 14 4 3 21
104b 23 4 9 36
105b 4 1 0 5
105c 6 1 0 7
107a 1 0 0 1
108a 6 1 3 10
108b 5 0 1 6
115a 3 1 1 5
116a 5 1 2 8
116b 1 0 1 2
116c 11 1 6 18
119a 5 1 2 8
119c 1 0 1 2
121b 4 1 0 5
121c 1 13 1 6 21
122a 1 1 1 3
122c 13 2 0 15
122d 1 13 1 1 16
Total CENTRE 2 171 29 51 253

146c 2 1 3
146d 1 0 1 2
147a 0
DFF10a 7 2 3 12
DFF10b 11 2 4 17
Total BAS 0 21 5 8 34

Total CANTON 2 230 39 69 340

Résumé des cerfs tirés par volets de réserve en 201 3

Zusammenfassung des 2013 in den Teilgebieten erlegt en Rotwildes

 

8.4 Tirs par volet / Abschüsse in den Teilgebieten 
Tableau / Tabelle 8.4.1: 
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8.5 Comparaison par classes d’âge/ Vergleich nach A ltersverteilung 

Graphique 8.5.1 : Répartition par classe d’âge des tirs de chasse au cerf de 2003 à 2013 
Graphik 8.5.1:  Altersverteilung der Hirschstrecke 2003 bis 2013 

 
 
Graphique 8.5.2 : Chasse au cerf 2003 à 2013 / répartition par catégorie d’âge 
Graphik 8.5.2 : Hirschstrecke 2003 bis 2013 / Altersverteilung nach Kategorie 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

32    

 

Graphique 8.5.3 : Répartition par catégorie d’âge 
Graphik 8.5.3 : Altersverteilung 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique 8.5.4 : Répartition des faons, des biches allaitantes et non allaitantes 
Graphik 8.5.4 :  Verteilung Kälber, melke Kühe und galte Kühe 
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8.6 Répartition des cerfs mâles, développement des bois et formation des 
couronnes/Verteilung der männlichen Hirsche, Geweih entwicklung und 
Kronenausbildung 
Graphique 8.6.1.a : Haut-Valais : Nombre de daguets et de cerfs 2+ abattus depuis 2003 
Graphik 8.6.1.a :   Oberwallis : Anzahl erlegter Spiesser und Stiere 2+ seit 2003 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique 8.6.1.b : Bas-Valais : Nombre de daguets et de cerfs 2+ abattus depuis 2003 
Graphik 8.6.1.b :  Unterwallis : Anzahl erlegter Spiesser und Stiere 2+ seit 2003 
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Graphique 8.6.1.c : Canton : Nombre de daguets et de cerfs 2+ abattus depuis 2003 
Graphik 8.6.1.c :  Kanton : Anzahl erlegter Spiesser und Stiere 2+ seit 2003 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tableau 8.6.1.d : Nouveau règlement daguet : comparaison tir des daguets 2010-2011-2012-2013 
Tabelle 8.6.1.d :  Neue Spiesser-Regel : Vergleich Abschuss Spiesser 2010-2011-2012-2013 
 
 

Total  2013
<=25cm 
oder/ou 
<=70kg

>25cm
 und/et 
>70kg

1. Woche/semaine 152 65 67 69 59 10

2. Woche/semaine 40 78 80 74 46 28

Nachjagd/
Chasse basse

5 4 1

Ganze Hochjagd
Chasse totale

192 143 147 148 109 39

2011 2012

2013

2010
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Graphique 8.6.2 : Répartition des cerfs mâles 
Graphik 8.6.2 :  Verteilung der männlichen Hirsche 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

© Cerfs morts au rut  
   Photo Christian Bornet, 2013  

© Cerf pris dans un treillis  
   Photo Eric Chatriant, 2013  
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impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair i mpair pair impair pair

unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade ung er. gerade unger. gerade unger. gerade Total

147 1

147

1 10 11 43 16 35 7 19 1 2

1 4 10 12 35 29 52 22 24 8 3

3 3 1 3 1 1 1

147 1 12 15 53 31 70 39 72 26 27 8 4 1 0

147

29 506

28 524

21 661

41 472

32 486

36 586

34 710

32 710

16 450

Altersklasse    
Classe d'âge

Spiesser  
Daguet

4-Ender 6-Ender 8-Ender 10-Ender 12-Ender 14-Ender 16-End er

4 cors 6 cors 8 cors 10 cors 12 cors 14 cors 16 cors

1 1/2 148
1 0 0 0 0 0 0

2 1/2 145
11 54 51 26 3 0 0

 3 1/2-10 1/2 200
1 14 47 81 46 11 0

11 1/2+ 13
0 0 3 4 4 1 1

Total 506

13 68 101 111 53 12 1

2012  - % 3 16 20 20 10 3

2011 - % 3 15 22 20 15 4 1

2010  - % 2 14 14 14 10 2 1

2009  - % 5 19 16 17 10 2

2008  - % 3 14 17 17 9 2 1

2007 - % 2 15 14 20 12 3

2006 - % 2 16 20 18 10 2 1

2005 - % 2 20 28 20 12 2

22013  - % 3 13 20 22 11

Tableau 8.6.3 : Répartition des cerfs mâles par classe d’âge et par nombre de cors dans l’ensemble du canton 
Tabelle 8.6.3 :  Verteilung der männlichen Hirsche nach Altersklasse und Endenzahl ganzer Kanton 
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506    
beidseitige Krone: 43 Stiere                                                                                   

couronne de deux côtés: 43 cerfs mâles

couronne de 
deux côtés    

4 + 5

Total 147    286 30

33 6 3 1

beidseitige 
Krone 4 + 5

Total

Daguet
pas des 

couronne
couronne 
d'un côté

couronne de 
deux côtés    

3 + 3

couronne de 
deux côtés    

3 +4

couronne de 
deux côtés    

4 + 4

Spiesser
beidseitig 

keine Krone
einseitige      

Krone
beidseitige 
Krone 3 + 3

beidseitige 
Krone 3 + 4

beidseitige 
Krone 4 + 4

Tableau 8.6.4 : Cerfs mâles : développement des bois d'un côté ou des deux côtés par classe d'âge dans l'ensemble du canton 
Tabelle 8.6.4 : Rotwild Stiere: Geweih-Kronenausbildung einseitig oder beidseitig pro Altersklasse ganzer Kanton 

unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade ung er. gerade unger. gerade unger. gerade

impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair i mpair pair impair pair

1 1

1 2 3

6 2 14 3 25

4 5 21 5 3 38

1 1 2 4

1 1 1 1 4

0 0 0 0 0 0 7 3 17 0 3 0 0 0 30

0 5 6 24 5 4 1 0 45
Total

einseitig /  d'un côté

beids./ deux côtés

3 1/2-10 1/2 einseitig /  d'un côté

beids./ deux côtés

11 1/2 +
einseitig /  d'un côté

beids./ deux côtés

1 1/2
einseitig /  d'un côté

beids./ deux côtés

2 1/2
einseitig /  d'un côté

beids./ deux côtés

Total4 cors 6 cors 8 cors 10 cors 12 cors 14 cors 16 cors
Alters-
klasse  
Classe 
d'âge

Krone Couronne

4-Ender 6-Ender 8-Ender 10-Ender 12-Ender 14-Ender 16-End er

 
 

Tableau 8.6.5 : Cerfs mâles : développement des bois et de la couronne et nombre de cors par couronne pour l'ensemble du canton 
Tabelle 8.6.5 : Rotwild Stiere:  Geweih-Kronenausbildung und Kronen-Enden ganzer Kanton 
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8.7 Conclusions / Schlussfolgerungen 
Bien que le nombre de 1480 cerfs prélevés durant la chasse haute ait été plus élevé que 
celui de l’an dernier, le taux de réalisation par rapport à la planification a été très différent. 
Dans le Haut-Valais, l’objectif de prélèvement n’a été totalement atteint dans aucune unité 
de gestion. Ce n’est que dans l’unité de gestion 5 que le quota de 40 femelles planifié a 
été atteint avec précision. Dans trois unités, la proportion de femelles a pratiquement 
atteint le quota. En revanche dans les unités de gestion 1 et 6, on était largement en 
dessous du quota. 
 
Pour le Valais central, le nombre global de prélèvements était poche du quota de tir, la 
part de femelles étant significativement en dessus. Mais ici aussi, les résultats variaient 
fortement en fonction des unités de gestion : dans les unités 7, 11 et 12 la part de 
femelles prélevées a largement dépassé le quota, alors que dans la région 10, qui compte 
un grand nombre de cerfs, on était significativement en dessous. 
Dans le Bas-Valais, les quotas ont été atteints pour les femelles dans l’unité d’Entremont 
la plus peuplée en cerfs. Dans les autres régions où la population de cerf est moins 
importante, les quotas qui n’ont pas pu être atteints ont été corrigés par des tirs 
complémentaires du gardiennage. 
 
Sur la base de ces résultats, une chasse complémentaire a été organisée dans deux 
régions du Haut-Valais et une région du Valais central, ce qui a permis de prélever 200 
individus supplémentaires, principalement des biches et des faons ainsi que quelques 
daguets suite à des erreurs de tirs (tableau 8.3.5). Dans certaines zones, le quota de tir a 
été atteint le premier jour de chasse déjà et seule une zone a vu la chasse 
complémentaire se dérouler durant toute la période prévue de 12 jours. La subdivision de 
l’unité de gestion en zones avec une distribution adaptée des chasseurs a fait ses 
preuves. En subdivisant également le territoire de la chasse complémentaire du Val 
d’Hérens en zones, on aurait pu améliorer la répartition des chasseurs. Les 60 chasseurs 
s’étaient concentrés sur un quartier d’hiver particulièrement peuplé, sans couvert forestier 
et chassable depuis le versant opposé. Les chasseurs ont prélevé plus de 60 cerfs le 
premier jour, en grande partie des biches, dont les deux tiers étaient allaitantes. Pour 26 
biches allaitantes, 17 faons ont été prélevés. Dans les deux régions du Haut-Valais, la 
proportion entre les biches allaitantes et les biches non allaitantes était équilibrée et le 
nombre de faons prélevés est nettement supérieur à celui des biches allaitantes.  
 
En additionnant la chasse haute, la chasse complémentaire et les tirs complémentaires, le 
nombre total de prélèvements se monte à 1840 unités, dont 1092 femelles. Le nombre 
d’animaux péris se monte à 316 individus, ce qui représente 15% du total des pertes de 
2156 bêtes. Ainsi dans les régions les plus peuplées par les cerfs, la réduction planifiée 
de l’effectif a été nettement dépassée chez les femelles (tableau 8.3.1 – 8.3.4). 
 
Dans le Valais central, le nombre de prélèvements a atteint celui de l’an dernier, en 
particulier dans les volets de réserve, les quotas se sont avérés nettement inférieurs dans 
le Haut et le Bas-Valais (tableau 8.4.1). 
Le sexe ratio a été de 1 :1,5 dans le canton, donc nettement en faveur des femelles, plus 
particulièrement dans le Valais central où la proportion des volets de réserves (biches et 
faons) était la plus élevée. La proportion de faons prélevés se monte à 24% et celui des 
jeunes animaux (faons, bichettes et daguets) se monte à 43%. Ainsi tous les critères 
visant à une réduction du cheptel selon les prescriptions de la Confédération ont été 
remplis (cf. Aide à l’exécution Forêt et gibier - OFEV 2010).  
 
Cette année 54 chasseurs ont prélevé une deuxième biche après avoir préalablement 
présenté une biche non suitée ou une bichette.  
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Pour le daguet, suite au nouveau règlement introduit il y a deux ans, le résultat atteint est 
pratiquement le même que celui les deux années précédentes. Avec 148 daguets 
prélevés, le prélèvement est quasiment identique à celui de l’année dernière, avec un peu 
moins de mâles de deux ans et plus. La proportion visée d’environ un tiers de daguets 
pour deux tiers de mâles de deux ans et plus a ainsi pu être atteinte dans les trois régions 
du canton (graphique 8.6.1.a – 8.6.1c et tableau 8.6.1.d). Cette année, un nombre 
nettement plus important de daguets chétifs <= 25 a été prélevé par rapport aux années 
précédentes (109 sur 148), ceci en raison du long hiver (tableau 8.6.1.d). 
 
La longueur de l’hiver et la couverture neigeuse constante ont également influé sur le 
développement des bois. On constate les mêmes proportions que l’année dernière sur les 
animaux prélevés. Le nombre de 43 cerfs couronnés des deux côtés est encore plus bas 
que celui de l’an dernier (tableau 8.6.3 – 8.6.5). 
 
En jetant un regard rétrospectif sur les années de chasse passées, on constate qu’une 
forte pression de chasse sur le cerf pousse les populations en direction des réserves ou 
de territoires difficilement chassables. A l’aide d’une ouverture cyclique des réserves, la 
régulation a pu toutefois être atteinte jusqu’à présent. Nous atteignons toutefois lentement 
les limites du système des volets de réserve. Ici en début d’hiver, la chasse 
complémentaire constitue un moyen avéré pour compléter la régulation, lorsque les cerfs 
se trouvent dans leurs quartiers d’hiver. On peut ainsi, s’il y a de la neige, atteindre 
rapidement le quota chez les biches et les faons et en même temps intervenir dans les 
zones de concentration des quartiers d’hiver. Les premières observations dans les 
régions de chasse spéciale ont démontré que les cerfs étaient moins présents dans les 
environs des villages que lors des hivers précédents. Dans de nombreux endroits, la 
douceur de l’hiver peut aussi avoir joué un rôle en ce sens. 
 
Cette première chasse spéciale cerf exécutée sous cette forme, nous a permis de 
recueillir de précieuses expériences. Le succès d’une chasse complémentaire, à savoir si 
une régulation peut être atteinte sur une courte période, dépend de plusieurs facteurs. En 
premier lieu, la période doit être adaptée. Les cerfs devraient être facilement accessibles 
dans les quartiers d’hiver. La neige est en principe un avantage pour la chasse. Les 
chutes de neiges intensives en provenance du Sud peu avant le début de la chasse 
complémentaire ont été plus importantes dans le Binntal que dans les autres régions de 
chasse, ce qui a rendu la chasse difficile dans cette région durant la première semaine. 
Dans ce cadre, il faudrait davantage de flexibilité quant au début de la chasse et un report 
à une date plus favorable devrait être possible. En général, le fait que le chasseur 
connaisse la région est un avantage. La structure du paysage joue également un rôle 
important notamment en fonction du couvert forestier, de la topographie et de 
l’accessibilité de la zone de chasse. Une chasse complémentaire est critiquée par 
l’opinion publique. Pour des raisons de sécurité, la chasse doit être exclue du rayon 
proche des villages habités. La discipline et le bon sens des chasseurs jouent plus que 
jamais un rôle important lors de la chasse complémentaire. Comme déjà mentionné, la 
subdivision d’une région en zones de chasse a fait ses preuves. On peut ainsi mieux 
répartir les chasseurs dans le territoire de chasse. Par ailleurs, le nombre d’animaux 
prélevés devrait si possible rester libre. Une limitation du contingent par chasseur ne 
serait en effet pas judicieuse étant donné que l’on souhaite atteindre le quota le plus 
rapidement possible afin de limiter le dérangement du gibier au strict minimum. 
 
Les comptages de ce printemps nous informeront de la manière dont se développe le 
cheptel de cerfs dans notre canton et la planification de chasse pour cet automne sera à 
nouveau basée sur ces résultats. 
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Die Hochjagdstrecke im Kanton war mit 1480 Stück höher als letztes Jahr, die 
Erfolgsquote bezüglich der Abschussvorgaben war aber sehr unterschiedlich. 
Im Oberwallis wurde in keiner Region das Abschusssoll total erreicht. Einzig in der Region 
5 wurde beim weiblichen Anteil mit 40 Stück das Abschusssoll genau erreicht. Bei drei 
Regionen lag der weibliche Anteil nahe am Soll. Für Region 1 und 6 war man deutlich 
darunter.  
 
Für das Mittelwallis war der Gesamtabschuss nahe an der Abschussquote, jene des 
weiblichen Anteils sogar deutlich darüber. Aber auch hier waren die Resultate in den 
einzelnen Regionen sehr unterschiedlich: in den Regionen 7, 11 und 12 hat man beim 
weiblichen Anteil das Soll markant übertroffen, dagegen in der Region 10 mit einem 
hohen Hirschbestand war man deutlich darunter. 
 
Im Unterwallis hat man in der grössten Hirschregion Entremont die Abschussvorgabe 
beim weiblichen Anteil erreicht. In den anderen Regionen(mit kleineren Hirschbeständen) 
war man unterhalb des Solls, was mit Zusatzabschüssen durch die Wildhut korrigiert 
wurde.  
 
Aufgrund dieser Resultate wurde in zwei Regionen im Oberwallis und einer Region im 
Mittelwallis eine Nachjagd ausgeschrieben und durchgeführt. Dabei wurden in den drei 
Regionen noch insgesamt 200 Stück Rotwild erlegt, hauptsächlich Kühe und Kälber mit 
einzelnen Fehlabschüssen beim Spiesser (Tabelle 8.3.5). In einzelnen Zonen wurde  das 
Abschusssoll schon am ersten Jagdtag erreicht und nur gerade in einer Zone wurde die 
Nachjagd über die ganze Periode von 12 Tagen offen gelassen. Die Unterteilung der 
Region in Zonen mit einer entsprechenden Aufteilung der Jäger hat sich bewährt. Mit 
einer Aufteilung in Zonen hätte man auch im Nachjagdgebiet im vorderen Val d’Hérens 
die Jäger besser verteilen können. Die 60 Jäger hatten sich hier auf ein 
Wintereinstandsgebiet mit hoher Wilddichte ohne Waldanteil und von der Gegenseite her 
bejagbar konzentriert und so am ersten Tag über 60 Hirsche erlegt, zum grossen Teil 
Hirschkühe, die zu zwei Dritteln melk waren. Auf 26 melke Hirschkühe wurden hier 17 
Kälber erlegt. In den beiden Regionen im Oberwallis war mit einer Ausnahme sowohl das 
Verhältnis melke Kühe zu galten Kühen ausgeglichen und es wurden deutlich mehr 
Kälber als melke Kühe erlegt.  
 
Zusammen mit Hochjagd, Nachjagd und dem Zusatz kommt der Gesamtabschuss so auf 
1840 Stück zu stehen, mit einem Anteil von 1092 weiblichen Tieren. Die Fallwildzahl 
betrug 316 Stück, was einen Anteil von 15% vom Gesamtabgang von 2156 ausmacht. 
Damit wurde die geplante Reduktion in den grösseren Hirschregionen beim weiblichen 
Anteil deutlich übertroffen (Tabellen 8.3.1 – 8.3.4). 
 
Im Mittelwallis erreichte man die ansehnliche Strecke wie letztes Jahr vor allem im 
Umkreis der Teilgebiete, im Oberwallis und im Unterwallis fiel dieser Anteil dagegen 
deutlich tiefer aus (Tabelle 8.4.1). 
Das Geschlechterverhältnis war im Kanton bei 1:1.5, also deutlich auf die weibliche Seite 
verschoben, am markantesten im Mittelwallis, wo auch der Anteil der Jagdstrecke aus den 
Teilgebieten (Kahlwild) am höchsten war. Der Anteil der Kälber am Abschuss betrug 24%, 
jener der Jungtiere (Kälber, Schmaltiere und Schmalspiesser) kam auf 43%. Somit 
wurden alle Kriterien zur Senkung des Bestandes laut den Vorgaben des Bundes erfüllt 
(siehe Vollzugshilfen Wald  und Wild BAFU 2010). 
 
Dieses Jahr haben 54 Jäger eine zweite Hirschkuh erlegt, nachdem sie zuvor eine erlegte 
Galtkuh oder ein Schmaltier vorgezeigt haben. 
 
Beim Spiesser wurde mit der vor zwei Jahr eingeführten neuen Jagd-Regelung praktisch 
das gleiche Resultat wie in den beiden vorherigen Jahren erreicht. Es wurden mit 148 
Stück fast gleich viele Spiesser wie letztes Jahr erlegt, dafür etwas weniger Stiere 2+. Das 
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angestrebte Verhältnis von rund einem Drittel Spiesser zu zwei Dritteln Stieren 2+ konnte 
so in allen drei Kantonsteilen  beibehalten werden (Graphik 8.6.1.a - 8.6.1c und Tabelle 
8.6.1.d). Dieses Jahr wurden deutlich mehr untergewichtige oder Spiesser <= 25 cm 
erlegt als in den Vorjahren (109 von 148), was auf den langen Winter zurückzuführen ist 
(Tabelle 8.6.1d). 
 
Bei der Geweihentwicklung machte sich ebenfalls der lange Winter mit der 
durchgehenden Schneebedeckung  bemerkbar. Es wurden ähnliche Proportionen wie 
letztes Jahr erlegt und der Anteil an beidseitigen Kronenhirschen war dieses Jahr mit 43 
Stück noch tiefer als letztes Jahr (Tabellen 8.6.3 - 8.6.5).  
 
Rückblickend auf die vergangenen Jagdjahre hat sich gezeigt, dass mit einem starken 
Jagddruck auf das Rotwild eine Selektion des Rotwildes in Richtung Banngebiete oder 
schlecht bejagdbares Gelände betrieben wird. Mit einer zyklischen Öffnung von 
Banngebieten konnte bisher die nötige Regulation trotzdem einigermassen erreicht 
werden. Mit den Teilgebieten kommen wir aber langsam an die Grenzen. Hier ist die 
Nachjagd ein probates Mittel, die Regulation dann zu vervollständigen, wenn die Hirsche 
zu Beginn des Winters in den Wintereinständen sind. Hier kann bei Schnee in relativ 
kurzer Zeit die nötige Stückzahl bei Kühen und Kälbern erreicht werden und gleichzeitig in 
Konzentrationsgebieten in Wintereinständen eingegriffen werden. Erste Rückmeldungen 
aus Nachjagdgebieten haben gezeigt, dass hier das Rotwild im Umkreis der Dörfer weit 
weniger präsent war als in den Vorwintern. Der vielerorts milde Winter kann hier aber 
auch eine Rolle gespielt haben. 
 
Mit der ersten Durchführung einer Nachjagd in dieser Form haben wir wertvolle 
Erfahrungen eingeholt. Ob eine Nachjagd funktioniert, d.h. ob über eine kurze Zeit die 
Regulation durchgeführt werden kann, hängt von verschiedenen Faktoren ab. Als erstes 
muss der Zeitpunkt stimmen. Die Hirsche sollten in den Wintereinständen leicht 
zugänglich sein. Schnee ist für die Jagd grundsätzlich von Vorteil. Die intensiven 
Schneefälle von Süden her kurz vor Beginn der Nachjagd brachten im Binntal grössere 
Schneemengen als in den anderen Nachjagdgebieten. Entsprechend war hier im Binntal 
in der ersten Woche die Jagd schwierig zu bewerkstelligen. Hier müsste man mit dem 
Jagdbeginn flexibler sein und eine Verschiebung auf einen späteren Zeitpunkt mit 
besseren Bedingungen sollte möglich sein. Allgemein von Vorteil ist, wenn sich 
ortskundige Jäger an der Jagd beteiligen. Die Art des Jagdgebietes insbesondere die 
Topographie (offen oder bewaldet sowie die Zugänglichkeit der Zone) spielt ebenfalls eine 
wesentliche Rolle. Eine Nachjagd wird von der Öffentlichkeit kritisch beobachtet. Der 
nähere Umkreis der bewohnten Dörfer sollte aus Sicherheitsgründen von der Jagd 
ausgeschlossen werden. Mehr noch als sonst auf der Jagd spielen bei der Nachjagd die 
Disziplin und das Gespür der beteiligten Jäger eine wichtige Rolle. Wie bereits erwähnt, 
hat sich die  Unterteilung einer Region in Jagdzonen bewährt. Damit kann man die Jäger 
besser über das Jagdgebiet verteilen. Ansonsten sollte diese Jagd möglichst frei bleiben. 
Eine Beschränkung des Kontingents pro Jäger macht keinen Sinn, da man in möglichst 
kurzer Zeit  den Abschuss erreichen will, um die Störung für das Wild möglichst kurz zu 
halten. 
 
Wie sich der Rotwildbestand in unserem Kanton weiter entwickelt, werden die 
Nachtzählungen in diesem Frühjahr zeigen. Entsprechend zu diesen 
Bestandesaufnahmen wird wiederum die Abschussplanung für die nächste Jagd erfolgen. 
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9 Chamois / Gämswild 
 
Après un hiver difficile et très long, l’année 2013 présente un résultat médiocre avec 
seulement 2575 chamois prélevés à la chasse dont 1594 boucs et 1001 chèvres. Ces 
valeurs sont inférieures à la moyenne des prélèvements depuis 2006, valeurs situées à 
1782 boucs et 1052 chèvres. L’hiver 2012-2013 a fortement influencé les résultats à la 
baisse notamment dans les classes d’âge jeunes, de manière semblable aux résultats de la 
chasse après l’hiver très rude de 2008-2009. 
Le prélèvement des boucs de 5.5 ans et plus est avec 426 unités quasi similaire au résultat 
de 2009 (416 boucs) et présente une valeur inférieure à la moyenne de 486 boucs pour la 
période de 2006-2012.  
Le SCPF a enregistré 633 chamois trouvés péris. Cette mortalité importante confirme la 
dureté de l’hiver 2012-2013. Le nombre de chamois péris représente une valeur proche du 
double de la valeur moyenne de 355 unités pour la période des 18 dernières années.  
 
En raison du fort enneigement permanent sur une longue période (novembre à avril), la 
pression humaine par le ski hors-piste et ainsi que les activités hivernales en forêt ont 
impacté les populations de chamois dans leurs quartiers d’hivernage. En 2013 et pour 
diminuer la pression du public sur la faune, le SCPF a élaboré une carte des zones de 
tranquillité recommandées. Cette carte est disponible sur le site internet du canton 
http://www.sit-valais.ch/fr/chasse.html et sur celui de l’OFEV http://www.respecter-cest-
proteger.ch/wildruhezonen/. 143 zones ont été définies et, sans aucune contrainte légale, 
le SCPF recommande quelques règles aux utilisateurs de la nature pour adopter un 
comportement respectueux de la faune dans les secteurs d’hivernage sensibles. 
 
2013 correspond à la huitième année de pratique du nouveau plan de chasse au chamois. 
Ce huitième exercice, bien que présentant des résultats inférieurs mais globalement 
similaires à ceux de 2009, reste dans la ligne des sept précédents. Les résultats sur les 
plans quantitatifs et qualitatifs des différentes classes d’âge vont tous dans le sens des 
objectifs fixés pour le nouvel Arrêté 2011-2015. Le SCPF constate que le modèle de 
chasse est aujourd’hui accepté par les chasseurs. 
 
Globalement, au niveau cantonal, nous constatons une légère diminution de l’effectif 
chamois. Dans certaines régions, on observe par contre une diminution permanente. 
Normalement, à l’origine d’une réduction de l’effectif dans une région, il y a un hiver rude 
avec beaucoup de gibier péri ou une épidémie telle que la kérato. De suite, l’effectif ne 
remonte pas comme on pourrait s’y attendre, mais reste à ce niveau bas, voire s’abaisse 
encore lors du prochain événement similaire. Depuis quelques années, on peut constater 
ce phénomène, notamment dans la vallée de Conches. Le Service a analysé de manière 
détaillée la situation dans cette vallée afin de trouver les raisons de cette situation. Les 
chasseurs de cette région ont été informés au printemps 2013 sur les résultats ce cette 
recherche. En 2014, l’évolution des effectifs sera observée et documentée de manière très 
détaillée. En vue du prochain arrêté quinquennal, une nouvelle délimitation des districts 
francs est planifiée pour cette région. Celle-ci essaie de tenir compte des besoins des 
chamois dans la région. Si la tendance à la diminution devait continuer, d’autres mesures 
seraient nécessaires, notamment des limitations en matière des contingents de tir. 

 
 

Nach einem schwierigen und sehr langen Winter ergab es beim Gämswild eine mässige 
Jagdstrecke von 2575 Tieren mit einem Anteil von 1594 Böcken und 1001 Geissen. Dies ist 
tiefer als im Mittel der Jagdstrecken seit 2006 mit 1782 Böcken und 1052 Geissen. Der 
Winter 2012-2013 hat die Abschusszahlen stark verringert, insbesonders bei den 
Jungtieren und ist vergleichbar mit dem harten Winter 2008-2009. Ebenfalls bei den 
Böcken 5.5+ ist das Resultat mit 426 ähnlich wie im Jahr 2009 mit 416, was deutlich unter 
dem Mittelwert von 486 aus der Periode 2006-2012 ist. Die DJFW registrierte beim Fallwild  
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633 Gämsen und dies macht die hohe Mortalitätsrate des harten Winters 2012-2013 
deutlich. Diese Zahl ist fast doppelt so hoch wie der Mittelwert von 355 der letzten 18 
Jahre.  
 
Neben dem langen Winter mit der durchgehenden Schneebedeckung von November bis 
April  bedeutet auch der zunehmende Störungsdruck durch den Menschen im Winter 
abseits der Pisten und im Waldgebiet ein zusätzliches Handikap für den überwinternden 
Gämsbestand. Um diesen Störungsdruck zu vermindern, hat die DJFW eine Karte mit  
empfohlenen Wildruhezonen ausgearbeitet. Diese Karte ist auf der Internetseite der 
Dienststelle http://www.sit-valais.ch/de/jagd.html und auf jener des BAFU 
http://www.respektiere-deine-grenzen.ch ersichtlich. Diese insgesamt 143 Zonen haben 
den Status von empfohlenen und nicht homologierten Wildruhzonen. Für diese Zonen 
empfielt die DJFW den Naturnutzern gewisse Verhaltensregeln und ein respektvollen 
Umgang mit den Wildtieren im Umkreis der wichtigen Wintereinstände. 
 
2013 wurde nun zum achten Mal nach dem neuen Gämsmodell gejagt. Obwohl die 
Jagdstrecke deutlich tiefer ausfiel und jener von 2009 gleicht, liegt sie auf der Linie der 7 
vergangenen Jahre. Die Resultate gehen somit in quantitativer wie qualitativer Hinsicht in 
Richtung der festgesetzten Ziele des Beschlusses 2011-2015. Die DJFW stellt heute eine 
Akzeptanz für das neue Gämsmodell fest. 
 
Auf den ganzen Kanton gesehen haben wir einen leichten Rückgang des Gämsbestandes, 
in einzelnen Regionen dagegen wird eine stetige Abnahme festgestellt. Meist steht am 
Anfang eines Bestandesrückganges in einer Region ein harter Winter mit hohen 
Fallwildzahlen oder ein Krankheitsausbruch wie die Blindheit. Nachfolgend erholt sich aber 
der Bestand nicht erwartungsgemäss, sondern verbleibt auf diesem Niveau und fällt beim 
nächsten Ereignis nochmals ab. Am ausgeprägtesten wird dieses Phänomen schon seit 
mehreren Jahren im Goms beobachtet. Die Dienststelle hat eine detaillierte Untersuchung 
der dortigen Situation vorgenommen, um die Gründe für den Rückgang zu erklären. Die 
Jäger der Region wurden im Frühjahr 2013 über die Resultate dieser Untersuchung 
informiert. Im Jahre 2014 wird die Bestandesentwicklung weiterhin genau beobachtet und 
dokumentiert. Im Hinblick auf den neuen 5-Jahresbeschluss wird eine neue Banngebiets-
Einteilung für diese Region geplant, die sich in erster Linie auf das Gämswild ausrichten 
wird. Falls der abnehmende Trend weiter anhält, werden weitere Massnahmen wie auch 
eine Einschränkung des Abschusskontingents unumgänglich sein. 
 
 
 
 
 
 
 

© Chamois tête bizarre Bavon 
    Photo Didier Lugon-Moulin 2013 
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9.1 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüs se und Fallwild 
 

Graphique / Graphik 9.1.1 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Evolution des effectifs et des tirs de chasse / Eff ectifs calculés (+ tirs globaux dès 2005)
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusa tzabschüsse seit 2005)/Fallwild

 berechnete Bestände
 

Chamois / Gämse



 

45    

9.2 Développement des tirs par district/Entwicklung  des Abschüsses in den Bezirken 
Graphique 9.2.1 : Nombre de chamois abattus par district et par année 
Graphik 9.2.1 : Anzahl erlegte Gämsen pro Bezirk/Jahr 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

N= 2595 
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9.3 Pyramide des âges dans les tirs/ Alterspyramide  beim Abschuss 2005/2013 

Graphique 9.3.1 / Graphik 9.  3.1 :  
 

n= 1594 n= 1000 + 1 âge indét. 

2005

2013

2005

2013
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Ratio/GV

1 : 0.94
1 : 0.50 
1 : 0.78
1 : 0.34
1 : 0.89
1 : 0.59
1 : 0.86
1 : 0.47

    2013 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison / Resultate 2005 als Vergleich)

Région/Kantonsteil
Eterles mâles

Männl.
Eterles femelles

Weibl.
Total

Centre
Mittelwallis

75
(117)

59
(40)

134
(157)

Haut-Valais
Oberwallis

119
(128)

112
(64)

231
(192)

Canton/Kanton
333

(336)
288

(158)
621

(494)

Bas-Valais
Unterwallis

139
(91)

117
(54)

256
(145)

9.4 Comparaison des prélèvements dans les trois rég ions du canton / Vergleich 
der Gämsstrecke in den 3 Kantonsteilen 
Tableau 9.4.1 :  Résultats globaux chasse au chamois 2013 
Tabelle 9.4.1 :  Gämsjagd 2013 

Ratio/GV

1 : 0.62
(1 : 0.51)

1 : 0.62
(1 : 0.5)

1 : 0.64
(1 : 0.46)

1 : 0.63
(1 : 0.49)

2013en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison et différence/Resultate 2005 als Vergleich und Differenz +/- 2013)

Région/Kantonsteil Mâles
Männl.

Femelles
Weibl.

Total

VS-central
Mittelwallis

340
(504)
-164

212
(252)
-40

552
(756)
-204

Haut-Valais
Oberwallis

714
(880)
-166

446
(454)

-8

1160
(1334)
-174

Canton/Kanton 1594
(1911)
-317

1001
(949)
+52

2595
(2860)
-265

Bas-Valais
Unterwallis

540
(527)
+13

343
(243)
+100

883
(770)
+113

 

Tableau 9.4.2 :  Chasse aux chamois :  boucs et chèvres de 2.5 + 
Tabelle 9.4.2 :  Gämsjagd Böcke und Geissen 2.5 + 

Ratio/GV

1 : 0.56
1 : 0.51

1 : 0.58
1 : 0.54

1 : 0.56
1 : 0.43

1 : 0.57
1 : 0.50

2013 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison/Resultate 2005 als Vergleich et différence / und Differenz +/- zu 2013)

Haut-Valais
Oberwallis

593
(752)
-159

334
(390)
-56

927
(1142)
-215

Région/Kantonsteil Boucs/Böcke Chèvres/Geissen Total

Bas-Valais
Unterwallis

400
(436)
-36

225
(189)
+36

625
(625)

0

Centre
Mittelwallis

261
(387)
-126

152
(212)
-60

413
(599)
-186

Canton/Kanton
1254

(1575)
-321

711
(791)
-80

1965
(2366)
-401

 

Tableau 9.4.3 : Tir des éterles 2013 
Tabelle 9.4.3 :  Jährlingsabschuss 2013 
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2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013
Bilan/Bilanz      
2005 & 2013

Eterles femelles
Geissjährlinge 158 311 371 337 278 348 403 357 288 +130

Jeunes chèvres
Junggeissen 2.5 - 4.5 380 305 322 307 316 261 307 274 304 -76

Age moyen
Mittelklasse 5.5 - 12.5 337 332 318 324 315 286 330 284 310 -27

Classe âgée
Altersklasse 13.5 + 73 103 109 100 77 74 103 113 97 +24

Total chèvres    Geissen 948 1051 1122
1071

(3 
cabris)

986 969 1143 1033 1001 +53

n =        1001 dont 1 indét.
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9.5 Comparaison des prélèvements 2013 avec les anné es antérieures / Vergleich 
der Gämsstrecke 2013 mit den Vorjahren 

 
Tableau 9.5.1 :  Comparaison chez les boucs 2005 à 2013 
Tabelle 9.5.1 :  Vergleich Böcke  2005 bis 2013 
 

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013
Bilan/Bilanz                       
2005 & 2013

Eterles mâles
Jährlinge 336 353 467 391 325 432 465.0 405 333 -3

Jeunes boucs
Jungböcke 2.5 - 4.5 1100 805 885 915 868 823 897 897 828 -272

Age moyen
Mittelklasse 5.5 - 10.5 449 446 443 517 394 480 499 426 409 -40

Classe âgée
Altersklasse 11.5 + 26 33 34 34 22 23 35 30 17 -9

Total boucs   Böcke 1911 1637 1830 1860
(3 cabris)

1610
(1 cabri)

1759
(1 cabri)

1898
(2 cabris) 1758 1594

(7 cabris)
-317

n =      1594
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Tableau 9.5.2 :  Comparaison chez les chèvres 2005 à 2013 
Tabelle 9.5.2 :  Vergleich Geissen 2005 à 2013 
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341 343 318 391 366 333 360
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(27% )

219
(30% )

170
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210
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221
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190
(25% )

199
(32% )

444
(52.9%)

437
(60%)

365
(60.5%)
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(58%)

445
(51%)

418
(55%)

390
(63%)
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2013 : n=621

% du total des éterles abattus
% des Totals der erlegten Jährlingen

108 (21%) 280 (42%)

Eterles/Jährlinge
 <=13 cm de cornes
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Eterles/Jährlinge
 <=14 kg

Eterles/Jährlinge
 <=14kg et <=13 cm 

de cornes

61
 (12%)

226
(34%)

Eterles/Jährlinge
 <=14kg ou <=13 cm 

de cornes

184
(37%)

414
(62.4%)

Eterles femelles
Geissjährlinge

 >=16 kg et <=13 cm 
de cornes

37 (7.4%) 39 (5.8 %)

Eterles/Jährlinge
 <=13 kg

56 (11%) 175 (26%)
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Eterles femelles
Geissjährlinge

 <=13 cm
93 240

Eterles mâles/
Bockjährlinge

 <=13 cm
44 120

 

Tableau 9.5.3 :  Comparaison des éterles 
Tabelle 9.5.3 :  Vergleich Jährlinge  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

L’éterle le plus petit par région du canton / Gerin gster Jährling pro Kantonsteil (2013) 
 

  Poids/Gewicht 
(kg) 

Longueur des cornes (cm) 
Gehörnlänge  

Haut-Valais EYHOLZER Joël, Bettmeralp 8.0 10.0 

Valais 
central 

ANTILLE Nicolas, Loc 11.8 9.0 

Bas-Valais LOVEY Nicolas, Prat-de-Fort 10.1 8.0 

En cas d’égalité de la moyenne du poids et de la longueur des cornes, c’est le poids le plus faible qui est 
déterminant. 

NB : Conformément à la volonté du Chef du département, ces trois chasseurs obtiennent le droit de 
tirer un chamois. 

Bei gleichem Wert aus Gewicht und Gehörnlänge entscheidet das tiefere Gewicht. 

NB : Gemäss Entscheid des Departementsvorstehers erhalten diese drei Jäger einen Gämsabschuss 
offeriert. 
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Graphique 9.5.4 / Graphik 9.5.4 : 
Comparaison des éterles mâles et femelles 2013 par catégories de poids avec la moyenne 
des années (1995-2000-2003-2004-2005), 2006 à 2013 
Vergleich Geiss- und Bockjährlinge anhand der Gewichtsklassen im Mittel der Jahre (1995-
2000-2003-2004-2005), 2006 bis 2013 

 
 

Moyenne 5 ans : 15.6 kg       n = 286, 2 > 22 kg 

Moyenne 5 ans : 16.2 kg        n = 333  

2006 : 14.3 kg 
2007 : 14.3 kg 
2008 : 14.5 kg 
2009 : 14.6 kg 
2010 :  14.7 kg 
2011 :  14.7 kg 
2012 :  14.9 kg 
2013 : 14.7 kg 
Moyenne/Durchschnit: 
2006-2013 : 14.6 kg 
 

2006 : 14.8 kg 
2007 : 15.1 kg 
2008 : 15.0 kg 
2009 : 15.1 kg 
2010 : 15.3 kg 
2011 : 15.4 kg 
2012 : 15.4 kg 
2013 : 15.5 kg 
Moyenne/Durchschnitt 
2006-2013 : 15.2 kg 
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Graphique / Graphik 9.5.5 : 
 
Comparaison des éterles mâles et femelles 2013 avec la moyenne des années  
(1995-2000-2003-2004-2005), 2006 à 2012 par catégorie de longueur de cornes  
Vergleich Geiss- und Bockjährlinge anhand der Gehörnlängen im Mittel 
der Jahre (1995-2000-2003-2004-2005), 2006 bis 2013 
 
 

Moyenne 5 ans : 13.0 cm        n = 287 
  

Moyenne 5 ans : 15.4 cm          n = 332 
 

2006 : 11.9 cm 
2007 : 12.3 cm 
2008 : 11.9 cm 
2009 : 11.9 cm 
2010 :  11.9 cm 
2011 : 12.4 cm 
2012 : 12.4 cm 
2013 : 11.6 cm 
Moyenne/Durchschnitt 
2006-2013 : 12.0 cm 

2006 : 14.2 cm 
2007 : 14.9 cm 
2008 : 14.5 cm 
2009 : 14.1 cm 
2010 : 14.4 cm 
2011 : 14.9 cm 
2012 : 14.9 cm 
2013 : 14.0 cm 
Moyenne/Durchschnitt 
2006-2013 : 14.5 cm 
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Graphique / Graphik 9.5.6 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9.6 Comparaison des tirs selon l’altitude/Verteilun g des Abschusses auf die 
Höhenstufen 

 
Graphique / Graphik 9.6.1 : 
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9.7 Répartition de la mortalité naturelle par class e d’âge de 1985 à 2013 / 
Altersverteilung des Fallwildes beim Gämswild 1985 bis 2013  
Dans ce tableau, tous les cas de chamois péris découverts ont été reportés depuis 1985 
en les répartissant selon les classes d’âge et de sexe. De cette répartition, nous pouvons 
tirer les enseignements suivants :  
 
- la perte la plus élevée appartient aux jeunes animaux (cabris et éterles) des deux 

sexes. 
- chez les boucs d’âge moyen et âgés, il y a peu de gibier péri. 
- chez les chèvres d’âge moyen, la perte est déjà au-dessus de celle des boucs et le 

gibier péri augmente de manière visible dans les classes âgées. 
 
Ainsi, ce tableau démontre que le potentiel de chasse se situe tout d’abord dans la 
catégorie des jeunes animaux et ensuite dans la catégorie des chèvres âgées. 
 
Auf dieser Graphik ist die Häufigkeit des seit 1985 aufgefundenen Fallwildes beim 
Gämswild nach Alter und Geschlecht  aufgetragen. Aus dieser Verteilung lassen sich 
folgende Schlüsse ziehen: 
- am meisten Fallwild ergibt sich bei den jungen Tieren (Kitze und Jährlinge) beiderlei  

Geschlechts 
- bei den mittelalten und alten Böcken gibt es wenig Fallwild 
- bei den mittelalten Geissen liegt die Fallwildzahl bereits über jener der Böcke und 

steigt mit zunehmendem Alter markant an 
 

Die Graphik zeigt somit, dass zusätzliches Jagdpotential bei den jungen Tieren und bei 
den alten Geissen liegen würde. 

 
Graphique / Graphik 9.7.1 : 
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2006 153 238 85 476 129 39 5 6 179    39 %

2007 160 252 83 495 133 50 9 12 204    41 %

2008 159 262 85 506 161 49 4 20 234    46%

2009 130 209 68 397 99 32 9 7 147    37%

2010 166 264 59 489 127 27 12 18 184    38%

2011 157 266 98 521 143 41 13 25 222    43%

2012 148 246 80 474 138 48 11 20 217    46%

2013 129 223 85 437 108 42 12 18 180   41%

Bracelets bonus obtenus pour
Bonus Bracelet erhalten für

Bracelet bonus convertis en
Bonus Bracelet verwandelt in

2467 permis A, A+B, G

36 (43) chèvres allaitantes/ 36(43) melke 
Gämsgeissen
(77 en 2005, 53 en 2006, 79 en 2007, 53 en 
2008, 44 en 2009, 43 en 2010, 51 en 2011, 
43 en 2012)

631 (585) chasseurs avec 1 chèvre de 2,5 + 
/ Jäger mit 1 Geiss 2.5 + 

40 (43) chasseurs/Jäger
avec 2 chèvres/mit 2 Geissen 2.5+

1208 (1063) chasseurs/ Jäger avec 1 bouc
de  2.5+ /mit 1 Bock 2.5+

23 (142) chasseurs/Jäger
avec 2 boucs/mit 2 Böcken 2.5 + 

0 (2) chasseurs avec 3 boucs
(erreur de tir/Fehlabschuss)
0 (2) Jäger mit 3 Böcken 2.5+

 

9.8 Nombre de chamois abattus par chasseur et brace lets bonus/Anzahl erlegte 
Gämsen pro Jäger und Bonusbracelet 

 
Tableau / Tabelle 9.8.1 :  Nombre de chamois tirés par chasseur 

Anzahl erlegte Gämsen pro Jäger 
 

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013

695 900 920 921 868 952 886 941 912

556 410 453 450 431 423 476 465 430

251 210 232 209 182 198 233 172 176

59 86 106 122 80 84 124 101 73

826 755 675 753 882 782 759 763 876

Remarque /Bemerkung : +3 trouvés péris (blessure par balle)/Fallwild (Schussverletzung) 2467 A, A+B, G

Nombre de chasseur ayant tiré
3 chamois
Anzahl Jäger mit 3 Gämsen

Nombre de chasseur ayant tiré
4 chamois
Anzahl Jäger mit 4 Gämsen

Nombre de chasseur n'ayant tiré
aucun chamois
Anzahl Jäger mit keiner Gämse

Nombre de chasseur ayant tiré
1 chamois
Anzahl Jäger mit 1 Gämse

Nombre de chasseur ayant tiré
2 chamois
Anzahl Jäger mit 2 Gämsen

 
 
Tableau / Tabelle 9.8.2 : Nombre de boucs et chèvre s 2.5+ abattus par 

chasseur 2013 (2012) / Anzahl Jäger mit wievielen 
Böcken und Geissen 2.5+ 2013 (2012) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tableau / Tabelle 9.8.3 : Bracelet bonus / Bonus 20 06 à/bis 2013 
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2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013

46% 48% 49% 49% 47% 48% 48%

26% 27% 27% 23% 24% 24% 27%

28% 25% 23% 29% 28% 27% 24%

1: 0.8 1: 0.9 1: 0.86 1: 0.80 1: 0.90 1: 0.90 1: 0.85

1:  0.61 1:  0.6 1:  0.61 1:  0.55 1:  0.60 1:  0.60 1:  0.63

1362                            
économie /        
Einsparung: 

213

1466                          
économie /        
Einsparung: 

109

1284                          
économie /        
Einsparung: 

291

1326                          
économie /        
Einsparung: 

249

1431                          
économie /        
Einsparung: 

144

1352                          
économie /        
Einsparung: 

223

1254                          
économie /        
Einsparung: 

223

444                                   
53 %

437                                   
60 %

365                                   
61 %

451                                   
58 %

445                                   
51 %

418                                   
55 %

390                                  
62 %

2013 en gras/fett

Tir sélectif de l'éterle
Selektiver Abschuss 
Jährlinge  <=14 kg ou oder 
<=13 cm   am 
Gesamtabschuss 
Jährling%

184
37 %

au moins 45% 
des éterles 

abattus
mindestens 

45% der 
erlegten 

Jährlinge

414
62 %

Economie de boucs 2.5+
Einsparung Böcke 2.5 +

sur /
auf 1575 au moins 200

mindestens 
200

1285
économie/

Einsparung : 
290

Sex ratio éterles
GV Jährlinge 1 : 0.5 1 : 1 1 : 0.9

Sex ratio global
GV Gesamtstrecke 1 : 0.5 1 : 0.76 1 : 0.64

28% 33% 27%

% des éterles
% Jährlinge 17%

au moins 20%
mindestens 

20%
25%

%chèvres 2.5 + (total tirés)
% Geissen 2.5+

2005 Buts/Ziel 2006

% boucs 2.5 + (total tirés)
% Böcke 2.5+ 55% 47% 48%

 

9.9 Comparaison des prélèvements antérieurs et obje ctifs / 
Vergleich der Gämsstrecke mit den Zielsetzungen und  den Vorjahren 
 
Tableau 9.9.1 :  Comparaison 2005 à 2013 et objecti fs 
Tabelle 9.9.1 :  Vergleich 2005 bis 2013 und Zielse tzungen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9.10 Conclusions / Schlussfolgerungen 
Amélioration du sexe ratio :  
En 2013, le sexe ratio des animaux prélevés est de 1 bouc pour 0.63 chèvres. Cette 
valeur, meilleure que celle de 2012, est bien au-dessus de celle de l’année de référence 
de 2005. Sans atteindre l’objectif de 1 bouc pour 0.76 chèvres, on constate comme les 
années précédentes une amélioration du ratio dans le prélèvement qui résulte 
essentiellement de l’augmentation des tirs d’éterles femelles, de l’épargne des jeunes 
boucs et cette année, du tir de quelques chèvres supplémentaires non suitées en raison 
de l’hiver plus rude.  
 

Tir sélectif des éterles :  
En 2013 comme en 2012, le sexe ratio des éterles prélevés reste proche de l’égalité 1 
éterle mâle pour 0.86 éterle femelle, soit très proche de la valeur moyenne du sexe ratio 
pour l’Arrêté 2006-2010. Il est essentiellement lié au tir sélectif de l’éterle et à l’attribution 
d’un bracelet bonus qui motive le chasseur à sélectionner l’éterle le plus frêle lors du tir. 
 
En comparaison avec 2005, l’analyse des éterles abattus démontre pour la huitième fois 
une diminution du poids moyen et celle de la longueur moyenne des cornes. Pour l’année 
2013, le tir volontairement orienté vers des individus peu prometteurs a permis d’atteindre 
les valeurs moyennes suivantes toutes inférieures à celles obtenues pour la période de 5 
ans (1995, 2000, 2003, 2004, 2005): 
- valeur moyenne du poids des éterles mâles : 15.5 kg soit 0.7 kg de moins  
- valeur moyenne du poids des éterles femelles : 14.7 kg soit 0.9 kg de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles mâles : 14.0 soit 1.4 cm de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles femelles : 11.6 soit 1.4 cm de moins 
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En 2013, 63% des éterles prélevés présentaient un poids <=14 kg ou <=13 cm de cornes. 
L’augmentation de ce pourcentage confirme la dureté de l’hiver sur les cabris de l’année 
2012 qui sont devenus des éterles en 2013. La valeur obtenue reste largement en dessus 
de l’objectif fixé à 45%.  
 

Economie des boucs :  
Si l’on se réfère aux prélèvements de 2005, on constate qu’en 2013 comme en 2012 le 
modèle de chasse a permis d’économiser 272 boucs de 2.5 à 4.5 ans, soit une valeur 
proche de la moyenne de 240 (période 2006-2012). Cette économie est cependant à 
relativiser, car elle reflète également des pertes supplémentaires de jeunes boucs qui ont 
péri durant un hiver plus difficile après des pertes d’énergie liées au rut. 
 
Par rapport à 2005, les résultats de 2013 montrent une légère diminution des 
prélèvements de 49 boucs d’âge mûr, soit des animaux âgés de 5.5 ans et plus. Ce 
résultat est presque identique à celui d’après l’hiver extrême de 2009. Comme en 2012, il 
faut relever la qualité des trophées présentés en 2013 au concours intercantonal. 
 
Valorisation du chasseur :  
L’image du chasseur gestionnaire et responsable est désormais acquise dans le public. 
Une fois de plus, nous constatons que depuis la mise en place du plan de chasse actuel, 
davantage de chasseurs, soit 912, ont eu accès à un chamois tandis que les spécialistes 
qui prélèvent quatre chamois soit 73 chasseurs ont été pour la huitième année 
consécutive plus nombreux qu’en 2005 (59 chasseurs). 
La chasse du chamois plus sélective a amélioré et valorisé les connaissances dans la 
détermination des chamois par tous les chasseurs désireux de prélever plus d’un animal. 
De facto, ce modèle a calmé la pression de chasse en laissant davantage de chamois 
dans le terrain libre sur toute la durée de la chasse. Ce dernier point est notamment très 
important pour limiter au maximum les erreurs de tir liées à une détermination hâtive. Il 
contribue à la sécurité et à la précision du tir. 
 

Verbesserung des Geschlechtervehältnisses (GV): 
2013 wurden auf 1 Bock 0.63 Geissen erlegt. Dieser Wert ist etwas höher als 2012 und 
liegt klar über dem Referenzwert von 2005. Obwohl das Ziel von 1 Bock auf 0.76 Geissen 
nicht erreicht wurde, kann eine Verbesserung des GV bei der Jagdstrecke festgestellt 
werden. Dies ist in erster Linie auf die Erhöhung des Abschusses beim Geissjährling und 
auf die  Einsparung bei den jungen Böcken und dieses Jahr auf den Abschuss von 
einigen zusätzlichen Galtgeissen als Folge des harten Winters zurückzuführen. 
 
Selektiver Jährlingsabschuss: 
Wie im Vorjahr war auch dieses Jahr das GV beim Jährlingsabschuss mit 1 zu 0.88 
annähernd ausgeglichen und ist in der Nähe des Mittelwertes des GV in der Periode des 
letzten 5-Jahresbeschlusses 2006-2010. Die Belohnung mit einem Bonus-Bracelet 
motiviert den Jäger, nach Möglichkeit einen geringen Jährling zu erlegen. 
Im Vergleich zum 2005 konnte wie in den Vorjahren auch dieses Jahr  wiederum eine 
Reduktion des mittleren Gewichtes und der Gehörnlänge festgestellt werden. Für 2013 
ergaben sich folgende Mittelwerte, die alle unter den Durchschnittswerten aus den 
Referenzjahren (1995, 2000, 2003, 2004 und 2005) vor Einführung des neuen 
Gämsmodells liegen: 
- Mittleres Gewicht der Bockjährlinge : 15.5 kg =  0.7 kg weniger 
- Mittleres Gewicht der Geissjährlinge : 14.7 kg =  0.9 kg weniger 
- Mittlere Gehörnlänge der Bockjährlinge : 14.0  =  1.4 cm weniger 
- Mittlere Gehörnlänge der Geissjährlinge : 11.6  =  1.4 cm weniger 
 
Dieses Jahr wogen 63% der erlegten Jährlinge <=14 kg oder hatten eine Gehörnlänge  
<=13 cm. Dieser Wert ist deutlich über dem angestrebten Ziel von mindestens 45 %. 
Diese prozentuale  Erhöhung dieses Anteils ist auch eine Folge des langen Winters, 
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welcher sich auf das Wachstum der Kitze von 2012 auswirkte, die dann als Jährlinge 2013 
erlegt wurden. 
 
Einsparung von Böcken: 
Im Vergleich zum Referenzjahr 2005 konnten 2013 wie auch letztes Jahr 272 Jungböcke 
(2.5-4.5J) eingespart werden, was in etwa dem Mittelwert von 240 in der Periode 2006-
2012 entspricht. Diese Einsparung ist aber zu relativieren, da man vorgängig beim Fallwild 
einen erhöhten Anteil an jungen Böcken zu verzeichnen hatte. Jungböcke, die sich 
frühzeitig an der Brunft  beteiligen und die so ihre Energiereserven verausgaben, riskieren 
einen langen Winter nicht zu überleben. 

Auch bei den mittelalten und alten Böcken ergab sich im Vergleich zu 2005 eine leichte 
Reduktion( minus 49 Böcke der Kategorie 5.5 Jahre und mehr) beim Abschuss, ähnlich 
wie nach dem extremen Winter 2009. Im Weiteren ist die hervorragende Qualität der 
Trophäen wie schon im Vorjahr zu erwähnen. 

Förderung der Gämsjagd: 

Der Jäger wird in der Öffentlichkeit als verantwortungsbewusster Sachwalter der Jagd 
wahrgenommen. 

Wie schon in den letzten Jahren waren dieses Jahr die Anzahl Jäger (912) die eine 
Gämse erlegen konnten, wie auch die Zahl der Spezialisten (73), die insgesamt 4 
Gämsen erlegen konnten, wiederum höher als im Jahr 2005 vor Einführung des 
Gämsmodells. Die selektive Jagd führt zu einer besseren Kenntnis und zu einem 
genaueren Ansprechen des Wildes bei der Jagd. Der Jagddruck wird verteilt und es 
verbleiben während der ganzen Jagdzeit Gämsen im offenen Jagdgebiet. Durch das 
vorsichtige Ansprechen werden Fehlabschüsse reduziert und eine ruhige Jagd trägt auch 
zur besseren Schussabgabe und allgemein zur Sicherheit bei der Jagdausübung bei. 

10 Bouquetin / Steinwild 
Graphique / Graphik 10.1 : 
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Graphique / Graphik 10.2 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

© Bouquetin à Emosson 
   Photo Didier Lugon-Moulin, 2013  
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Avec au total cantonal 253 bouquetins trouvés péris, la valeur reste proche de la valeur moyenne 
de 212 pour la période 1995-2012. L’hiver 2012-2013 a moins lourdement pesé sur les effectifs 
de bouquetin sur le plan cantonal et peu d’ibex ont été découverts dans les avalanches.  
Par rapport à 2012, l’effectif cantonal de 4963 unités est en légère diminution en grande partie 
due au comptage de la population transfrontalières de l’unité du Chablais. 
Au total 283 animaux ont été prélevés par la chasse pour un sexe ratio de 1 bouc pour 0.81 
étagne. Ce ratio doit être amélioré, car il reste assez éloigné de la valeur planifiée pour 2013 à 1 
bouc pour 0.95 étagne. La différence provient en grande partie des non-tirs de l’action bouquetin 
sur les femelles (adultes 3+ et jeunes 1-2) et également du désistement de nombreux chasseurs 
dans les tirs clients en raison principalement de la conjoncture économique défavorable de 
certains pays. 
 
Dans le cadre de l’Action bouquetin 2013, le SCPF constate, une fois de plus, que des chasseurs 
renoncent sans motif ni excuse justifiée au tir d’une étagne ou d’un jeune animal de catégorie 1-
2. Le SCPF invite le chasseur ne souhaitant pas réaliser un tel tir à renoncer à s’inscrire pour le 
tir bouquetin de manière à ne pas nuire à la planification de chasse. 
Le SCPF rappelle à chaque chasseur renonçant à effectuer son tir pour diverses raisons de 
l’annoncer dans les plus brefs délais au garde-chasse concerné ou à la centrale de manière à 
pouvoir organiser un tir client. 
 
 
Mit 253 Stück Fallwild liegt diese Zahl nahe beim Mittelwert von 212 Stück für die Periode 1995-
2012. Die Winterabgänge 2012-2013 waren beim Steinwild relativ gering und es wurden weniger 
Tiere in den Lawinen gefunden. 
 
Verglichen mit 2012 ist der Bestand mit 4963 Tieren leicht rückläufig. Die Abnahme ist auf die 
Grenzüberschreitende Zählung im Wildraum des Chablais zurückzuführen. 
283 Tiere wurden auf der Jagd erlegt. Dabei wurden auf einen Bock 0,81 Steingeissen erlegt. 
Dieses Geschlechterverhältnis muss verbessert werden, da es die Planvorgabe von 1 Bock auf 
0,95 Geissen nicht erfüllt. Die Differenz ist vor allem auf die nicht ausgeführten Abschüsse im 
Rahmen der unter den Jägern ausgelosten Steinwildabschüsse zurückzuführen (Kategorien 3+ 
und junge Tiere 1-2). Bei den Verkauften Abschüssen wurde ebenfalls ein Rückgang festgestellt, 
welcher teilweise mit den wirtschaftlichen Schwierigkeiten in einzelnen Ländern, aus denen die 
Jagdgäste stammen, erklärt werden kann. 
 
Im Rahmen der ausgelosten Abschüsse wurde einmal mehr festgestellt, dass Jäger ohne 
Grundangabe auf die Jagd von Steingeissen oder Jungtieren der Kategorie 1-2 verzichten. Damit 
die Jagdplanung bei dieser Wildart eingehalten werden kann, ersucht die DJFW die Jäger, 
welche kein Interesse an dieser Jagd haben, auf die Einschreibung bei der Patentbestellung zu 
verzichten. Die DJFW fordert die Jäger auf, welche aus irgendeinem Grunde auf die Jagd 
verzichten, dies dem Wildhüter oder der Zentrale in Sitten mitzuteilen, damit ein Gastjäger als 
Ersatz aufgeboten werden kann. 
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11 Sanglier / Schwarzwild 
 
Graphique / Graphik 11.1 : 
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En 2013 avec 56 animaux prélevés, la chasse du sanglier retrouve des valeurs normales 
après la chasse exceptionnelle de 2012. La quantité de neige importante et sa présence 
anormalement longue dans les territoires à sangliers ont décimé les portées. La 
reproduction a été très faible en 2013 comme le prouvent les résultats de chasse avec un 
prélèvement de seulement 17 bêtes rousses, soit 30% du prélèvement de chasse total. 
 
La chasse S reste la chasse la plus efficace pour prélever les sangliers puisque sur 56 
animaux prélevés, 32 l’ont été par la chasse « spéciale ». Après l’exception de 2012, le 
Bas-Valais est redevenu la zone de chasse prioritaire pour le sanglier avec 46 animaux 
abattus, le Valais central suit avec 6 sangliers et le Haut-Valais totalise 4 animaux. 
 
Seuls 10 sangliers ont été trouvés péris. Cette valeur reste en dessous de la valeur 
moyenne de 14 animaux pour la période 1995-2012. 
Les tirs complémentaires réalisés par le gardiennage correspondaient à des tirs de 
prévention des dommages dans les cultures, le total des sangliers ainsi prélevés est de 11 
bêtes. 
 
Pour le SCPF, le modèle de chasse actuel sera poursuivi jusqu’à la fin de l’Arrêté en cours. 
L’analyse des résultats sur une période de cinq ans permettra de mieux évaluer la 
nécessité d’apporter ou non des modifications au modèle de chasse. 
 
 
 

© Dégâts sanglier sur neige  
   Photo Philippe Dubois, 2013  
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Im Jahre 2013 wurden 56 Wildschweine erlegt. Die Strecke ging somit nach dem 
Ausnahmejahr 2012 wieder auf normale Werte zurück. Die grossen Schneemengen und 
die lange Dauer der Schneedecke haben die Fortpflanzung beeinflusst und die Frischlinge 
dezimiert. Der geringe Fortpflanzungserfolg zeigt sich in der Streckenzusammensetzung 
mit lediglich 17 Überläufern, was 30% der Jagdstrecke entspricht. 
 
Die Jagd S bleibt die wirksamste Jagd. 32 der 56 Wildschweine wurden auf dieser Jagd 
erlegt. Nach dem Ausnahmejahr 2012 war das Unterwallis mit 46 erlegten Tieren erneut 
die wichtigste Region. 6 Wildschweine wurden im Mittel- und 4 im Oberwallis erlegt. 
 
Beim Fallwild wurden nur 10 Tiere gefunden was unterhalb des mittleren Wertes von 14 
Stück für die Periode 1995-2012 liegt. 
11 Wildschweine wurden von den Wildhütern im Rahmen der Schadensprävention in den 
Kulturen erlegt. 
 
Die DJFW schlägt die Beibehaltung der gegenwärtigen Modalitäten bis Ende des 5-
Jahresbeschlusses vor. Die Beurteilung der Resultate nach 5-Jahren wird es erlauben, 
gegebenenfalls Änderungen in den geltenden Jagdmodalitäten vorzuschlagen. 

 
 
 
 
 

© Chasse sanglier  
   Photo Thomas Imboden, 2013  
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Chasse au sanglier 2013

Wildschweinjagd 2013

Zone Permis A Permis B Permis S Total
Agarn 1 1
Ayent 1 1 2
Colllombey-Muraz 1 2 6 9
Conthey 1 1 1 3
Lens 1 1
Montana 1 1
Monthey 1 1
Port-Valais 1 3 4
St-Gingloph 1 9 10
St-Maurice 1 1
Troistorrents 3 2 5
Varen 1 1 2
Vernayaz 1 1
Vérossaz 1 1 2
Vionnaz 2 2 4
Visperterminen 1 1
Vollèges 1 1
Vouvry 1 1 5 7
TOTAL 10 14 32 56
% 18% 25% 57% 100%

 

Tableau / Tabelle 11.2 : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Graphique / Graphik 11.3 : 
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1 St-Gingolph 336 8 42 2 7 3 9 3 12 28 38

2 Vouvry 138 7 20 1 1 1 2 2 3 5 28 16

3 Vionnaz 87 7 12 2 1 1 2 3 29 9

4 Monthey 222 8 28 1 1 1 2 2 3 5 44 16

5 Morgins 131 8 16 1 1 1 1 2 66 6

6 Champéry 0 0 0 0 0 0 0 0

7 Dents-du-Midi 0 0 0 0 0 0 0 0

8 Vérossaz 76 2 38 1 0 1 1 76 3

9 Mex 78 3 26 0 0 0 0 0

10 Salentin 0 0 0 0 0 0 0 0

11 Salvan 0 0 0 0 0 0 0 0

12 Martigny 0 0 0 0 0 0 0 0

13 Bovine 0 0 0 0 0 0 0 0

14 Catogne 0 0 0 0 0 0 0 0

15 Val d'Arpette 0 0 0 0 0 0 0 0

16 Mont Brun 26 2 13 0 0 0 0 0

17 Commeire 0 0 0 0 0 0 0 0

18 Chemin 11 1 11 0 0 0 0 0

19 Saxon 0 0 0 0 0 0 0 0

20 Collonges 0 0 0 0 0 0 0 0

21 Scex Carro 0 0 0 0 0 0 0 0

22 Chibo 0 0 0 0 0 0 0 0

23 Chamoson 0 0 0 0 0 0 0 0

24 Conthey 294 8 37 1 1 0 1 294 3

25 Lens 399 8 50 2 2 0 2 200 6

26 Salgesch Varen 175 6 29 1 1 0 1 175 3

27 Niouc Agarn 130 4 33 0 0 0 0 0
100.00

5 5 14 8 19 13

1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011     2012 2013
287 269 345 418 400 385 329 176 190 188 174 181   171      231 292

Totaux 32

Permis S / Patent S

≥  40 kgN o m de la zo ne
N ahme der Z o ne

N bre de 
chasseurs

/ jo ur
A nzahl 

Jäger/ T ag

N bre  de 
samedis  

de  chasse
A nzahl 
Jagd-  

samstage

N bre mo yen 
de 

chasseurs
/ samedis

Jäger/
Samstag

Evolution du nombre de chasseurs  / Entwicklung Jäg eranzahl

Service de la chasse, de 
la pêche et de la faune

< 40 kg

N o mbre de sangliers
A nzahl Wildschweine

≥ 40 kg

STATISTIQUE CHASSE 2013-2014
Jagdstatistik 2013-2014

N o mbre de sanglie rs
A nzahl Wildschweine

< 40 kg

T  p. sexe
T  pro  Geschlecht

T o ta l sangliers 
abattus

T o tal e rlegte 
Wildschweine

Nombre global
Total

T OT A L

Jo urs de 
chasse/  

chasseur po ur 1 
sanglie r

Jagdtage/ Jäger 
pro  1 

Wildschwein

% de 
sangliers 
abattus

% erlegte 
Wildschweine

N ° Z o ne
N r. Z o ne

Tableau / Tabelle 11.4 : 
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12 Lièvre brun et lièvre variable / Feldhase und Sc hneehase 
Graphique / Graphik 12.1 :   
 

©Renard abattu avec lièvre variable dans la gueule 
   Photo Christian Bornet, 2013 

©Lièvre 
   Photo Jean-Marcel Délitroz, 2013 
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13 Chasse au canard / Entenjagd 
Graphique / Graphik 13.1 :   
 



 

67    

 

14 Tétras-lyre / Birkhahn 
 

Graphique / Graphik 14.1 : 
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Nbre de tétras tirés   Nbre de chasseurs concernés
Erlegte Hähne           Anzahl Jäger

1
2
3
4
5
6 6

6

31
9
12
12

Birkhahnjagd 2013

Chasse au tétras-lyre en 2013

Tableau / Tabelle 14.2: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L’année 2013 a permis le prélèvement de 199 coqs de tétras-lyre. Cette valeur reste en 
dessus de la valeur moyenne de 160 oiseaux pour la période 2000-2012. La fonte tardive 
de la neige a prolongé les pariades jusqu’à fin mai, voire début juin. La reproduction a été 
globalement bonne avec de nombreuses couvées de 3 jusqu’à six jeunes observées durant 
les comptages et les entraînements au chien d’arrêt d’août et de septembre. Les couvées 
ont été généralement plus tardives et des jeunes à peine maillés étaient encore présents 
en début de chasse. 
 
199 Birkhähne wurden 2013 erlegt. Die Strecke liegt damit oberhalb des Mittelwertes von 
160 Stück für die Periode 2000-2012. Die späte Schneeschmelze verlängerte die Balzzeit 
bis Anfangs Juni. Der Fortpflanzungserfolg war gut und es konnten 3-6 Jungvögel während 
den Zählungen und den Hundetrainings der Vorstehhunde in den Monaten August und 
September beobachtet werden. Die Gelege waren verspätet und die Jungvögel waren zu 
Beginn der Jagd noch nicht ausgefiedert.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© Tétras-lyre, photo Yvon Crettenand, 2013 
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15 Lagopède / Schneehuhn 
Graphique / Graphik 15.1 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
L’année 2013 ne sera pas une grande année avec 103 prélèvements, soit 11 oiseaux en 
dessous de la moyenne de 114 pour la période 2000-2012. L’absence de neige et de 
mauvais temps a maintenu les oiseaux en haute altitude, rendant la chasse de cette 
espèce plus difficile. 
 
103 Schneehühner wurden erlegt. Die Strecke liegt somit um 11 Stück unterhalb des 
langjährigen Mittelwertes von 114 Stück (Periode 2000-2012). Der fehlende Schnee und 
schlechtes Wetter machten die Jagd schwierig und beeinflussten so die Strecke. 

 
 

© Lagopède 
    Photo Dolf Roten, 2013 
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2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013

Fouine
Steinmarder

55 100 143 53 97 61 102 78

Martre
Edelmarder

5 8 18 4 7 11 19 10

Blaireau
Dachs

134 154 133 145 242 109 125 136

Lapin de garenne
Wildkaninchen

0 14 4 6 6 5 3 5

Grand-Corbeau
Kolkrabe

11 61 37 57 65 44 74 34

Corneille noire
Rabenkrähe

10 34 67 28 38 39 24 36

Corneille mantelée
Nebelkrähe

10 3 0 5 0 2 4 0

Pie / Elster 11 34 40 24 32 52 31 70

Geai/Eichelhäher 97 171 179 164 277 195 222 127

Bécasse des bois
Waldschnepfe

10 6 3 5 4 4 3 9

Grèbe huppé
Haubentaucher

1 15 1 51 15 3 15 23

Cormoran
Kormoran

154 152 149 143 147 46 283 193

Foulque macroule
Blässhuhn

0 0 1 31 14 12 20 22

Pigeon ramier
Ringeltaube

2 9 16 22 12 13 1 5

Chasse au petit gibier
Jagdstrecke Kleinwild

16 Chasse au petit gibier / Kleinwild 
 
Graphique / Graphik 16.1 : 
 
 

© Bécasse des bois 

   Photo Yvon Crettenand, 2013 
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17 Dommages aux cultures / Wildschäden 
Tableau / Tabelle 17.1 :   
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Montant total = dommages + prévention + frais de taxation
Total = Wildschäden + Wildschadensverhütung + Entschädigung an Wildschadenskommission 

+ Präventionsmassnahmen

Graphique / Graphik 17.2 : 
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En 2013, le montant total des indemnisations pour les dommages aux cultures atteint 
115’324.55 francs. C’est plus qu’en 2012 et en dessus de la valeur moyenne des treize 
dernières années située à 111'522.- CHF (période 2000-2012) 
L’année 2013 a été caractérisée par un printemps tardif et froid. En raison d’un départ lent 
de la végétation et d’une fonte tardive, la pression sur les cultures a été plus forte qu’à 
l’accoutumée sur les bas coteaux de la rive droite comme sur ceux de la rive gauche. Dans 
la région de Viège, la pression du chevreuil sur le vignoble a été très marquée. Toutefois, 
grâce aux mesures de prévention prises et à quelques tirs par le gardiennage, les 
dommages aux cultures sont restés sous contrôle et n’ont pas dépassé les 32'500.- CHF 
pour les quatre espèces les plus problématiques (bouquetin, cerf, sanglier et chevreuil).  
 
En 2013, les dégâts du loup ont eu lieu essentiellement dans le Haut-Valais où la présence 
du canidé est attestée en permanence. Le montant total des indemnisations loup avant le 
versement de 80% de la part fédérale représentait près de 52'145.25.- francs. 
Pour le loup, les mesures de prévention et de gardiennage des troupeaux restent de la 
responsabilité et de la compétence du service cantonal de l’agriculture. 
 
Im Jahre 2013 wurden insgesamt Franken 115‘324.55 für Wildschäden ausbezahlt. Dieser 
Betrag ist höher als jener von 2012 und liegt oberhalb des Mittelwertes (Fr. 111‘522.-) der 
letzten 13 Jahre (Periode 2000-2012). 
 
Das Jahr 2013 wurde durch einen späten und kalten Frühling geprägt. Durch das langsame 
Erwachen der Vegetation und der späten Schneeschmelze war der Druck auf die Kulturen 
der  linken und rechten Tal Hänge der Rhone wesentlich höher. Insbesondere musste in 
der Gegend von Visp eine starke Zunahme der Schäden in den Rebbergen festgestellt 
werden. Dank den Präventionsmassnahmen und einigen gezielten Abschüssen durch die 
Wildhut konnten die Schäden aber unter Kontrolle gehalten werden. Für die vier 
problematischen Wildarten (Hirsch-, Reh-,Steinwild und Wildschwein) wurde der Betrag von 
32‘500 Franken nicht überschritten. 
 
Die Wolfsschäden beschränkten sich hauptsächlich aufs Oberwallis, wo eine permanente 
Präsenz des Wolfes festgestellt wurde. Insgesamt wurden für Wolfsschäden Franken 
52‘145.25 entschädigt. Von diesem Betrag hat der Bund 80% übernommen. Die Prävention 
für Wolfsschäden liegt weiterhin in der Verantwortung und Zuständigkeit der Dienststelle für 
Landwirtschaft. 
 

© Dégât abricotier 
    Photo : Eric Chatriant, 2013 
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18 Animaux péris / Fallwild 2013 
Tableau / Tabelle 18.1 : 

 
 

Cause de la mortalité
Ursache des Todes

Cerf
Rotwild

Chamois
Gämsen

Chevreuil
Reh

Bouquetin
Steinwild

Sanglier
Wild-

schwein

Total

%
Cause 

mortalité
Ursache des

Todes

Age, maladie, faiblesse...
Alter/Krankheit/Schwäche

116 494 365 160 0 1135 49.4%

Trafic automobile
Motorfahrzeuge

88 1 475 0 7 571 24.9%

Trafic ferroviaire
Bahnverkehr

11 1 26 2 0 40 1.7%

Avalanches, chutes…
Lawine, Steinschlag

34 94 31 87 0 246 10.7%

Blessures par balles
Schussverletzung

9 2 4 0 1 16 0.7%

Déchirés par chiens
von Hunden gerissen

0 1 37 0 0 38 1.7%

Pesticides
Pestizide/Gifte

0 0 0 0 0 0 0.0%

Machines agricoles
Landw. Maschinen

0 0 45 0 0 45 2.0%

Proies du lynx
Luchsrisse

0 5 6 1 0 12 0.5%

Autres causes
Andere

57 35 97 3 2 194 8.4%

TOTAL 315 633 1086 253 10 2297

Moyenne 1995-2013

Mittel 1995-2013 204 355 648 212 14  
 
Pour la statistique fédérale, du 1er janvier au 31 décembre de l’année en cours. 
 
Für die eidgenössische Statistik vom 1. Januar bis zum 31. Dezember des laufenden 
Jahres. 
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19 Trophées / Trophäen 
Tableau / Tabelle 19.1 : 

 
Cette année, la moisson de médailles valaisannes obtenues lors du concours intercantonal 
des trophées, démontre une nouvelle fois l’excellente qualité du gibier.  
 
Die Vielzahl der im interkantonalen Trophäenwettbewerb ausgezeichneten Trophäen 
zeugen ebenfalls von der guten Qualität des Wildbestandes.  
 

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana
Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

103 BORTER Jean-Paul 3945 Gampel Neue str. 37 Leuk Or 1 192.39
110 MATHIER Pascal 3970 Salgesch Muhlingstrasse 27 Leuk Or 2 181.97
102 BOCHATAY Joël 1890 St-Maurice Rte. Chapelle 12 St-Maurice Argent 3 177.56
118 VOUILLAMOZ Emmanuel 1918 Tzoumaz Monthey Argent 4 175.19
101 BEYSARD Jean 3960 Sierre Rte de Miège 27 Sierre Argent 5 172.04
112 PRAZ Marc 1967 Bramois Orgues 20 Nendaz Argent 6 171.65
117 VARONIER Lothar 3953 Varen Leyscherstrasse 4 Leuk Argent 7 170.27
107 GENOUD Sylvain 3961 Grimentz Route de Moiry Anniviers Bronze 8 169.92
115 TERRETTAZ Norbert 1941 Vollèges Rte de Bagnes 32 Entremont Bronze 9 169.21
121 IMBODEN Martin 3924 St.Niklaus Feld 45 Visp Bronze 10 169.15
105 DUBOSSON Steve 1870 Monthey Ch. d'Arche 53 Illiez Bronze 11 167.48
120 ZERMATTEN Christophe 1969 Trogne Rue du Nord 22 Hérens Bronze 12 166.91
111 MICHAUD Samuel 1873 Val d'Illiez Rte du Stand 3 Illiez Bronze 13 165.81
109 MARTIGNONI Thierry 1997 Hte-Nendaz Ch. de Tzamandon Nendaz Bronze 14 165.22
108 LACKOVIC Dejan 3963 Aminona Aminona 524 Sierre 15 163.80

Cerf    -     Hirsch

 
 
 
 
 

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana
Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

109 ROSSINI Claude 1964 Conthey Rte d'Antzère 11a Nendaz Or 1 149.60
108 JOLLIEN Gilbert 1965 Savièse Rue de Chandolin Sion Or 2 120.45
107 DUBUIS Grégoire 1965 Savièse R. Plandodin 67 Conthey Argent 3 112.88
103 BRUNNER Jean-Claude 3970 Salgesch Cinastrasse 48 Leuk Argent 4 112.15
102 BIOLAZ Claude 1941 Vollèges Chemin de Cries 4 Entremont Bronze 5 107.23
112 VOCAT Philippe 1965 Savièse Rue des Rois Mages 79 Sion 6 94.68
118 GENOUD Sylvain 3961 Grimentz Route de Moiry Anniviers 7 94.55
104 CRETTAZ Raymond 1985 La Sage Hérens 8 82.25
113 ZUFFEREY John 3960 Muraz Rue de Muraz 30 Sierre 9 70.45

Brocard    -     Rehbock
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N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana
Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

151 BALLAY Mehdi 1903 Collonges Rue des Ecoles 10 St-Maurice Argent 1 103.55
152 BROCHELLAZ J-Claude 1926 Fully Ch. de la Treille 4 Martigny Argent 2 102.64
156 MARTINET Benoit 1911 Ovronnaz Rte des Bains 17 Martigny Argent 3 100.19
154 GRAND Emmanuel 1921 Mgny-Croix Rte de Bans 12 St-Maurice Bronze 4 97.25
163 KOHLBRENNER Remo 3932 Visperterminen A-Staluweg Visp Bronze 5 96.91
157 MICHAUD Johan 1937 Orsières Rte de la Lise 3 Martigny Bronze 6 96.54
161 ZUBERBÜHLER Fredy 3989 Grafschaf Visp Bronze 7 96.37
155 MAILLARD Vincent 1912 Leytron Rouatope 25 Martigny 8 93.37
159 MOTTIER Robert 1903 Collonges Route principale 19 St-Maurice 9 92.82

Chèvre de chamois - Gämsgeiss

 
 
 
 

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana
Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

120 SARRASIN Olivier 1890 St-Maurice Case postale 79 Monthey Argent 1 107.85
122 TARAMARCAZ Etienne 1926 Fully Chemin de Provence 36 Martigny Argent 2 107.63
118 REVEY Jacques 3961 St-Jean Mayoux Anniviers Argent 3 105.03
121 TARAMARCAZ David 1926 Fully Rue de Prêvent 71 Martigny Argent 4 105.00
103 CAVE Christian 1937 Orsières Route des Ecoles 17 Entremont Bronze 5 104.70
106 GANIOZ Fabrice 3961 Ayer Les Morands Anniviers Bronze 6 103.88
116 PFAMMATTER Dionys 3943 Eischoll Dorfstrasse Raron Bronze 7 103.33
112 MATHIER Rudolf 3960 Sierre Rue Edmond-Bille 53 Sierre Bronze 8 101.50
110 LOYE Jérémie 1996 Nendaz Route de Nendaz 339 Nendaz Bronze 9 101.38
111 MARTINET Benoit 1911 Ovronnaz Route des Bains 17 Martigny Bronze 10 101.05
109 IMBODEN Dionys 3292 Täsch Haus Cynthia Mettelhorn Bronze 11 101.05
123 TEYTAZ Yves 3961 Mission Rte des Moulins 56 Anniviers Bronze 12 100.00
113 MICHELET Dominique 1997 Haute-Nendaz Rte de Lavantier 68 Nendaz 13 99.75
115 MOTTIER Robert 1903 Collonges Rte principale 19 St-Maurice 14 96.75
101 QUARROZ Roger 1969 St-Martin Rte de l'Evouette 13 Hérens 15 91.68

Chamois mâle - Gämsen Männlich

 
 
 

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana
Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

Néant

Sanglier - Wildschwein
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20 Taxation des trophées / Trophäenbewertung 
Tableau / Tabelle 20.1 : 

Taxation intercantonale  2013 
Interkantonale Trophäenbewertung 2013 

Valais / Wallis  -  Vaud  -  Fribourg  - Jura  - Ne uchâtel 
3 premiers de chaque catégorie    /   Die 3 Erstplatzierten jeder Kategorie 

Cerf / Hirsch 

 RANG Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte Médaille  

 1 BORTER Jean-Paul VS 192.39 Or  

 
2 VUAGNIAUX Laurent VD 189.13 Or  

 3 MATHIER Pascal VS 181.97 Or  

Chevreuil / Reh 

 RANG Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte Médaille  

 1 ROSSINI Claude VS 149.60  Or  

 
2 ROCHAT Charles-Louis VD 120.50 Or  

 3 JOLLIEN Gilbert VS 120.45  Or  

Chamois mâle / Gämsbock  

 RANG Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte Médaille  

 1 BURKI Michel VD 110.05 Or  

 2 RISSE Marcel FR 108.90 Argent  

 3 ECHENARD Christian VD 108.85 Argent  

Chamois femelle / Gämsgeiss 

 RANG Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte Médaille  

 
1 PILLOUD Michel VD 106.03 Or  

 2 BALLAY Mehdi VS 103.55  Argent  

 3 BROCHELLAZ Jean-Claude VS 102.64  Argent  

        

Sanglier / Wildschwein 

 RANG Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte Médaille  

 1 GRELAT Martin JU 104.60   

 2 COMBREMONT Denis VD 104.05   

 3 VUCKOVIC Dragan VD 102.20    



 

78    

21 Liste des présidents de dianas /Liste der Dianap räsidenten 
Goms ZUBERBUEHLER Fredy 3989 Grafschaft 079/213.29.00 

O-R. COLLAUD Rolf Furkastrasse 28 
3904 Naters 

079/522.39.04 

Brig LUDI Christian Riedgasse 19 
3911 Ried-Brig 

079/414.91.42 

Visp NELLEN Anton Feldstrasse 10 
3937 Baltschieder 

027/956.19.07 
079/609.31.20 

Mettelhorn TRUFFER Marc Haus Schalmei  
3928 Randa 

079/400 56 53 
027/946.50.71 

Saas EHRLER Rosario Chalet Bruno 

3908 Saas-Fee  
079/595 06 29 

W-R. HENZEN Raphael Tanzboden  
3918 Wiler 

079/220.78.39 

Leuk KALBERMATTER Daniel Waldmatten 8 
3982 Susten 

079/307.70.24 
027/946.41.90 

Anniviers EPINEY Patrick 3961 Vissoie 
 

078/605 58 50 

Sierre BRUTTIN Guy CP 185, 3960 Sierre 027/455.88.85 privé 
027/455.07.20 
079/417.58.20 

Sion AYMON Jean-Marie 1971 Coméraz 
Rue du Golf 39 

079/606.51.28 
 

Hérens VUIGNIER Pascal Ch. des Crètes 12 
1985 La Sage 

079/613.28.68 
078/711.68.34 

Conthey BESSE Valérie Chez Moren 38 
1955 Grugnay (Chamoson) 

079/214.77.71 

Nendaz FOURNIER Jean-Michel Sornard 
1997 Haute-Nendaz 

027/288.56.06 
079/435.04.24 

Martigny ROSERENS Jean-Baptiste Ch. des Grappes 4 
1908 Riddes 

079/206.79.13 
 

Bagnes MAY Pierre-Yves 1934 Le Cotterg 027/778.16.34 prof 
079/214.08.07 

Entremont RAUSIS Raymond 
rasaa@hotmail.ch  

Bonnes-Luites 67 
1920 Martigny 

027/722.60.02 
079/455.09.60 

St-Maurice LOVEY Gérard Imm. La Ruche 
1903 Collonges 

079/237.48.47 

Illiez DUBOSSON Bernard 
bernard@morgins-sports.com 

Le Village  
1875 Morgins 

024/477.17.57 
079/417.38.40 

Monthey RICHON Jean-Philippe Ch. des Flachères 2 
1897 Le Bouveret 

024/481.66.80 
076/571.66.41 

22 Comité cantonal FVSC / Kantonalkomitee WKJV 2011 -2015 
Président LAVANCHY Patrick 

lavanchy.assurances@mycable.ch 
Route des Rappes 23 
1921 Martigny-Combe 

027/722.40.30 
079/319.06.21 

Vice- 
Présidente 

MAYOR Christine 
 

Imp. du Levant  41 
1912 Leytron 

079/436.76.94 

Secrétaire MARTINET Benoît 
benoit.martinet@bluewin.ch 

Morthay 236 
1911  Ovronnaz 

078/768.11.40 
 

Caissier CRETTON Michel 
cretton.f.sa@verbier.ch 

Route du Stade 
1937 Orsières 

027/783.43.06 
079/217.19.90 

Membres OGGIER Bruno Oberstalden 
3932 Visperterminen 

079/367.40.53 

 WALKER Roland CP 295, Glismattenst.9 
3902 Glis 

027/923.52.66 
079/396.08.31 

 BONVIN Michel Rte de Champlan 34 
1965 Savièse 

027/203.45.75 
079/777.08.58 

 PITTELOUD Fernand Parapets 13, CP 148, 
3965 Chippis 

079/473.79.79 
027/455.27.40 
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SERVICE CANTONAL DE LA CHASSE, DE LA PECHE ET DE LA  FAUNE 
Tél. 
int. 

Nom et Prénom Fonction Natel Bureau 

67005 SCHEIBLER Peter Chef de service 079/ 355.39.03 027 / 606 70 05 

67013 BLANC Jacques Adjoint 079/ 355.39.01 027 / 606 70 13 

67011 CRETTENAND Yvon Biologiste 079/ 355.39.15 027 / 606 70 11 

67014 REGOTZ JONAS Coll. Spécial. Pêche 079/ 355.39.04 027 / 606 70 08 

67010 
Secrétariat Rue de 
l’Industrie 29 

Fax 027/ 606 70 04 027/ 606 70 00 027 / 606 70 10 

     

B CORTHAY Jean-Bernard 1947 Les Places 027/771.55.21 079/ 355.39.12 

A DUBOIS Philippe 1890 St-Maurice 024/485.31.76 079/ 355.39.06 

S SARRASIN  Yann 1943 Praz-de-Fort  079/ 355.39.10 

 CHATRIANT Eric 1912 Leytron  079/ 355.39.09 

V DELITROZ JEAN-MARCEL  1941 Cries/Vollèges 027/787.11.28 079/ 355.39.08 

S LUGON-MOULIN Didier 1920 Martigny  079/ 355.39.07 

 MARIETHOZ SERGE 1871 Les Giettes  079/ 355.39.11 

     

 BORNET Christian 1997 Haute-Nendaz 027/288.26.26 079/ 355.39.18 

C NANCHEN Steve 3979 Grône 027/458.10.67 079/ 355.39.19 

E FLOREY Joël 3961 Vissoie 027/475.43.23 079/ 355.39.20 

N GASPOZ Pascal 1981 Vex  079/ 355.39.02 

T QUINODOZ Jean-Michel 1984 Les Haudères  027/283.10.10 079/ 355.39.17 

R AYMON Pascal 1966 Ayent 027/398.33.72 079/ 355.39.16 

E UDRY Frank 1964 Conthey 027/346.05.15  079/ 355.39.13 

     

 IMBODEN Richard 3942 Raron 027/934.22.69 079/ 355.39.22 

H ANTHAMATTEN  Helmut 3910 Saas-Grund 027/957.16.53 079/ 355.39.23 

T BELLWALD  Richard 3919 Blatten  079/ 355.39.30 

 BRANTSCHEN Martin 3924 St-Niklaus 027/956.27.50 079/ 355.39.25 

- BLATTER  Hubert 3985 Münster-Geschinen  079/ 355.39.27 

 TSCHERRIG Bruno 3928 Randa  079/ 355.39.28 

V IMBODEN Thomas 3945 Gampel 027/932.13.20 079/ 355.39.24 

S IMHOF Stefan 3993 Grengiols 027/927.31.76 079/ 355.39.21 

 ROTEN Adolf 3954 Leukerbad 027/470.23.74 079/ 355.39.29 

 RUPPEN Bernard 3904 Naters 027/923.48.74 079/ 355.39.31 

 THELER Josef 3902 Glis 027/924.10.63 079/ 355.39.32 

 ZIMMERMANN Urs 3932 Visperterminen 027/946.58.84 079/ 355.39.33 

 
 


